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Nyilatkozat.
I gy a budapesti rosszakaratúlag fél­

revezetett, — mint a helyi „Pestmegyei 
Hírlapiban — úgy látszik egészen egy 
forrásból származott — Jendencziózus fer­
dítésekkel szemben a Kecskeméti Szabad- 

rá párt Vezérbizottsága nagyságos dr. Nagy 
Mihály országgyűlési képviselő úrnak teljes 

bizalmát fejezvén ki, eddigi áldozatkész, 
hazafias s a szabadelvű eszmék védel­
mében kifejtett rokonszenves működéséért 
és buzgó munkásságáért őszinte köszöne­
tét fejezi ki, kérvén őt, hogy mint eddig 
— úgy ezután is: úgy képviselői köte­
lezettségének teljesítése, mint a város 
érdekében nagy előzékenységgel és lel­
kiismeretességgel teljesített közbenjárásá­
val városunk előhaladását elősegíteni 
szíveskedjék.

A nélkül, hogy a bosszúvágyától ösz­
tönzött valótlan híreket korportáló val 
polémiába bocsátkoznánk, a közgyűlési 
tárgyalások korrektsége és a bizottsági 
közgyűlés méltóságának megóvása tekin­
tetéből konstatáljuk, hogy Pátkai Lajos 
bizottsági tag bárdolatlan bizalmatlansági 
indítványa csak szánakozó mosolyt keltett 
mindenfelől, úgy hogy az indítvány tár­
gyalásába a közgyűlés egyáltalán nem 
bocsátkozván — a fölött egyszerűen napi-

Politikai és társadalmi hetilap.

rendre tért, a mint erről bárki a hitelesí­
tett közgyűlési jegyzőkönyvből meg­
győződést szerezhet.

Napirendre tért pedig nemcsak azért, 
mert ily indítványokat a szervezeti szabá­
lyok megsértése nélkül a közgyűlés nem 
tárgyalhat, hanem azért, mert dr. Nagy 
Mihály országgyűlési képviselő úr mind­
nyájunk legjobb tudomása szerint nemcsak 
buzgón megfelel országgyűlési képviselői 
kötelezettségének, hanem városunk érdekeit 
is mindenkor szivén viseli; ügyvédi műkö­
dése elé pedig akadályokat gördíteni éppen 
nem szándékoznak, tudván azt, hogy 
mint a képviselők nagy része, úgy ő is. 
az ügyvédi teendők mellett, honatyái köte­
lezettségének is mindenkor megfelelni fog.

A midőn sajnálkozásunknak adunk 
kifejezést, hogy a fővárosi sajtó lelkiis­
meretlen tudósítók értesítésével oly 
gyakran félrevezettetik: mogbotránko- 
zunk azon, hogy a helyi sajtó egyik 
orgánuma, a mely i dolgok igaz volta, 
vagy valótlanságáról hivatalosan is köny- 
nyen meggyőződhet, valótlan híreket oly 
kommentárral kisér, mely vagy a fölü- 
letes könnyelműség, vagy a szándékos 
rosszakarat bélyegét hordja magán.

Kecskemét, 1897. június 10.
A Kecskeméti Szabadelvűpárt 

Vezér bizottsága.

Szerkesztőség: V . Klapka áteza 162. Telefon sz. 106 
hová a lap szellemi rétiét illető minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal: III, Jókai-útcza 186. Telefon sz. 81. 
hova az előfizetések, hirdetmények és a lap szétküldésért vonatkozó 

felszólalások intezendók.

A város szabályozása.
Halotti Ödön tanár úrnak a „K. L.u 

múlt számában igazi melegséggel és ér­
deklődéssel irt czikkére reflektálva, kívá­
nok e fenti czimen egy pár véleményt 
koczkáztatni a városnak tervbe vett sza­
bályozásáról.

Azt hiszem, mindenki, a kiben a leg­
kevesebb szépérzet van s a kire a város 
fejlődésének helyes irányítása kellemesen 
hat, szives örömmel üdvözli a törvény­
hatósági bizottsági közgyűlés azon elha­
tározását, hogy a város általános szabá­
lyozási terve mielőbb létesittessék.
' N^y-munka ez, nagy tanulmányt, 
széles látókört és utánjárást igényel, 
mert iidott viszonyokkal bizonyára 
számolni kell; a már meglevő főbb mo­
numentális alkotásokat, a város fejlődési 
irányait, a főközlekedési vonalakat min­
denesetre első sorban kell, a terv megal­
kotásánál figyelembe venni.

Éppen ezért nem is képzelünk mi mér­
tanilag szabályos alakra rajzolt tervet, 
hol vagy a parallel, vagy a legyező 
irány legyen az uralkodó; hanem igen 
is a jelenlegi állapotokból kiindulva, 
érvényesüljön az általános szabályozási 
tervnél mindaz, a mit úgy a helyi vi­
szonyok, mint a már meglevő maradan­
dóbb épületek s a víz-lefolyás és csator­
názás minél helyesebb megoldásának a 
közönség érdeke ezélirányossági szempont­
ból javainak.

A KECSKEMÉTI LAFOK TARCZAJA.
Mai ianne.

Szép volt, fiatal és özvegy.
Férje halála után fa’usi kastélyába vo- 

j; ilt vissza. Nem fájdalom űzte a magányba, 
hiszen soha sem szerette azt a kedves, elő- 

keny öreg urat, ki őt óriási vagyonának 
alános örökösévé tette; ragaszkodott hozza, 
t valami jó baráthoz s a józan gondolko­

dj aggastyán beérte ezzel. Elégedett volt 
* alkonyán, melyet mint monda: .Beára­
zott az ő egyetlen, kedves gyermeke’, 

elgetett felesége: Marianne.
Elmúlt a gyászév s a fiatal nő forró 

e követelni kezdte jogait: élni akart, sze- 
e és boldog óhajtott lenni. . . .
Az ódon kastély néma termeit csakha- 
külömböző ünnepélyek töltötték meg 

d és vigsággal. A szomszéd nagybirtoké- 
az örökké vigadó büszke dzsentry-sarjak 
mágnások egy része, — mert a megye 

-orvativabb és dölyfösebb főurai az öreg 
rkányi báró halála után teljesen szakitot- 

a fiatal özvegy gyei és megtagadták a 
illance által körükbe tolakodott polgár- 

— továbbá a faluban unatkozó huszár­
ul tisztikara képezték a n ogorva falak 
ndó vendégeit
A „rejtelmes szfinksz*, mert igy hívta 

más között a garnison a szép özvegyet, 
re megnyitotta tehát a halálosan unatkozó 
iák előtt termeit: a mit epedve várt az 
. biczegő ezredestől kezdve le a legifjabb 

thelyettesig mindenki. S nem egv búzavi­

rág színű atilla aranysujtása alatt keltek 
föl a legcsodásabb, rózsás remények és álmok, 
melyek mind a bájos Máriáimé rokonszenves 
egyéniségéhez fűződtek.

Az előkelő, nagyúri nonchalence, mely- 
lyel a szép asszony bókjaikat és udvarlásu­
kat fogadta, nem egyet hűtött le közülök 
s nem egyet tüzelt még lángolóbb szenvedélyre. 
A versengő fiatal emberek közül hármat tün­
tetett ki többé-kevésbbé, u. m: Bardosi Maki 
birtokos szomszédját, kivel együtt vadászgat- 
tak; Hermán von Auersbach főhadnagyot, az 
ezred legjobb lovasát s az alig 22 éves Cse- 
tényi grófot, a kit majdnem őrületbe ejtett 
szívtelen, kaczér modorával, pedig talán az ő 
ábrándos, okos szemei tették a legmélyebb be­
nyomást a szorosan vett intel lek tual Bántól 
ment Marianne érzelmes lényére.

De vonzalmát, mely a fejlődés állapotá­
ban volt, semmivel sem árulta el, mivel ő is, 
mind mindenki, gyermeknek tartotta az ifjút.

Korán ébredt. Türelmetlenül járt fel s 
alá a tölgyfával burkolt étteremben, melyet 
a derengő hajnal miatt lámpák világítottak 
meg. Az asztalon félig elköltött reggeli, ér­
tékes ezüst szamovár foglalt helyet s köze­
lében hetyke kis tollas kalap, kesztyű és egy 
könnyű női vadászfegyver hevert költőinek 
mondható rendetlenségben.

Kicsiny, magasszárú csizmájában, meleg 
teveszőr ruhájában, mely csak sejttette, de 
el nem árulta idomainak kábító szépségét, 
Dianna istennő megtestesült, modern alakja 
volt.

Látható izgatottsággal várt valakit.
A múlt századbeli ingaóra a hatalmas 

márvány kandalló közelében sajátságos érczes 

kongással ütötte el éppen a 6 órát, midőn 
feltárult az ajtó szárnya és lihegve rohant be 
rajta Muki úr.

,Jó reggelt Istennő! Bocsánatot esdek 
késésemért4*, monda betanult páthoszszal, mi­
közben a bárónő rózsás kacsóját iparkodott 
elkapni, hogy csókjainak özönével eláraszsza. 
Marianne ismervén udvarlójának eme kedves 
szokását, bő lengyel nadrágjának zsebébe 
csusztatá kezeit, útját szegvén ez által a bi­
zalmaskodásnak, melyre Muki úr, mint bizal­
mas vadászczimbora. jogot formált.

. Induljunk*, szólt kedvetlenül az asszony, 
,nem szeretem az érzelgős jeleneteket.’

Lementek a terasz kényelmes márvány 
lépcsőin, áthaladtak a parkon s már a szán­
tóföldeken hatoltak át az erdő felé és Muki 
úr még mindig csökönyösen hallgatott. A bá­
rónő csodálkozott az előtte megfoghatatlan, 
különös eseményen, mivel jól ismerte kísérője 
léha bőbeszédűségét, de a csöndet ő sem za­
varta meg s igy szótlanul haladtak egymás 
mellett a rögös úton a biikkök sötét árnyá 
bán. Marianne ruganyosán lépkedett; mohón 
szívta be az üde levegőt és látszólag a ter­
mészet szépségeiben gyönyörködött.

Elragadó szép is volt az őszi reggel. 
A fák nagyobb része még smaragdzöld szín­
ben pompázott, csak itt-ott hullajtá el egv 
korán hervadó fa sárgás-vörösbe játszó leve 
leit. . . .

A háttérben levő hegyek elmosódó kékje, 
a fenyők haragos zöldje; az oldalt elterülő 
tó fodros hullámai, melyek a felkelő nap 
gyengén világító rózsás fényét tükrözték 
vissza; az andalító csend, melybe harmoni­
kusan olvadt bele a sás és nád monoton zú­
gása, oly egyöntetű egészet képezett, hogy
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így tehát forgalom szempontjából a 
Nagv-Vásári-útczát egy egyenes vonallal 
kellene összekötni a vasúttal; az V-ik 
tizeden át igy nyitott széles ntcza végére 
képzelem én a vasútállomás építését, inig 
a mostani épület hivatalok és tisztviselői 
lakásoknak használtatnék tol.

Mert tisztában van mindenki azzal, 
h< gv fejlődő vasúthálózatunkat ha köz­
pontosítjuk. úgy a jelenlegi állomás szűk, 
melyen a vonatok kényelmesen nem 
k zlekedhetnek. csatlakozásra nincs elég 
hely, sőt a tolatások alkalmával most is 
akadályok tapasztalhatók. Maga az állo­
másépület. bár némikép kibővült, szintén 
kicsim a közönség befogadására, a melyen 
csak egy nagyobb, a nagy forgalomnak 
megfelelő épület építésével lehet segíteni.

Ennek az épületnek helye pedig 
másutt nem lehet, mint a nyitandó új 
vasút-úteza végén.

A másik nagy közlekedési vonalat, 
a \agv-l ’songrádi és Jókai-útczát az Aradi- 
útczával kombinálva kell tervbe venni.

A Mezei-úteza a Kozma-féle telek 
lerombolásával a Széchényi útezában 
nyer természetes folytatást; a Széchényi- 
útezát tehát okvetlenül meg kell nyitni 
a szőlőkig.

Ezzel nemcsak a Zsák-útczává tett 
teret szabályozzuk, hanem a tervbe vett 
tisztviselőtelep létesítésének helyét is meg­
határoztuk.

Mert mi a tisztviselő-telepet csak a 
görög temető mellett levő magas terüle­
ten képzeljük, melyet nemcsak a város 
központjához való közelsége, hanem külö­
nösen a környező vidék egészséges volta 
is leginkább ajánl.

A tisztviselő-telep létesítése, úgy lát­
szik. jó úton halad, a mozgalom élén 
társadalmunknak oly kiváló buzgó tagjai 
állnak, a kiknek úgy személyiségük, mint 
existentiájuk teljes biztosítékot nyújt ily 
nagyszabású mii létesítésére.

Azonban a telep létesítésénél okvet­
lenül kikötnénk: 1. hogy a telkek leg­

alább 500 méter-négyzet nagyságúak 
legyenek, melyeken kényelmes lakóhá­
zak mellett, kellő nagyságú kertek nyújt­
sanak üdülést; 2-szor, hogy az emelendő 
épületek az építészeti technika s a modern 
berendezés oly vívmányait egyesítsék, 
melyek városunk fejlődésénél lehetőleg 
mintául szolgáljanak.

Végül forgalom tekintetében össz­
hangba kellene hozni a XagykőrÖsi-útczát 
a Halasi-útczával.

Ezek lehetnének a főbb vonalak, 
melyekből kiindulva, a többi ziges-zugos 
útezákat szabályozni kellene.

Lehet, hogy ezen ter.ekkel újat nem 
mondtam, de legalább igyekeztem az 
általános nézeteknek kifejezést adni, 
melyek városunk általános szépítését 
nagyban elősegítenék.

E helyen azonban nem hagyhatom 
említés nélkül, hogy várost szabályos, 
fával beültetett terek nélkül nem képze­
lem. Egy pár teret tehát okvetlenül kom- 
bináczióba kell venni. Első sorban azon­
ban a fő- vagy piacztérnek szabályozá­
sáról kell gondoskodni. Nem mondom 
azonnal, de bizonyára az igényeknek 
mindenirányú kifejlődésével uralkodóvá 
lett az az eszme, hogy a Kaszinó és a r. 
kath. egyház bérháza a Körösi-úteza vo­
nalának megfelelőkig levágassanak. A 
városházával szemben a reform, templom 
melletti bazárok és a barátok melletti 
boltok okvetlenül kisajátittassanak. Igaz 
ugyan, hogy a reform, templom még 
igy is összeszííkitené a tért, de ez a szép 
magánosán álló, puritán egyszerűségű 
templom, csak fokozná hatását e térnek. 
A barátok boltjait a reform, papiakkal 
egyenes vonalban kell csak levágni, a 
mely iránynak természetes folytatását az 
Adler- és Papp-féle házak lebontásával 
keletkezett vonal jelölni A kollégium 
átellenében levő épületeket pedig főisko­
lával parallel egyenes vonalra kellene 
kihozni.

A város csatornázása, az egészségiig \ 
és modern építkezési szabályoknak meg 
felelő átalakítására vonatkozó nézetein 
nek jövőben kívánok kifejezést adi, 
most ezen általános kérdések fejtegetés 
vei csak hozzájárulni akartam azon vág\ 
hoz, hogy Kecskemét város, a magyar­
ság emez emporiuma, új köntösében 
Alföld egyik legszebb városává fejlőé 
jék ki.

Kerületi tornaverseny.
Az összes függőben levő torna verseny 

kérdések elintézését nyertek pünkösdkor. 
Francsics Norbert tanker. kir. főigaz­
gató és K ad a Elek polgármester a legtel 
jesebb egyetértésre jutottak. A torna verseny 
napján, jun. 20-án, az összes intézkedéseket a 
tank főigazgató, 19 én és 21 én pedig a polgár­
mester veszi kezébe. Francsics Norbert a 
kalocsai . érettségi vizsgálatokról egyenesen 
Kecskemétre jön jun. 18-án.

*
A verseny a föld mi vés iskola rét­

jén lesz, a hová egv különvonat ’/22 kor a 
nézőket, a másik pedig a versenyzőket viszi 
ki. A kivonulás jun. 20-án d. u. 2 órakor lesz 
a belső sétatérről a Nagykőrösi-útczán végig. 
A mű kerten túl levő megállótól zenével vonul 
az ifjúság a versenytérig. Verseny után az 
ifjúság a városba tér vissza, a hol a vár<>- 
megvendégli őket. A mukerti ünnep s a ter­
vezett tánczvigalom tehát elmarad.

A versenytér elkészítésében Kerekes - 
rencz városi főmérnök fáradozik s oly ügyeden 
tervezte, hogy az maga is impozáns látványt 
fog nyújtani. Már ezért is érdemes lesz ki 
menni junius 2u án. 1800 néző számára k» 
szülnek tribünök s egv hely ára 50 ki . 
belépti dijat nem szednek, hogv minél többen 
gyönyörködhessenek a testedző sportmutat 
vánvokban. A külön vonat személyenként 1” 
krért viszi ki a közönséget: Lesz künn but­
iét is.

*
Az érkező tanárok s a helyi bizottságéi' 

tiszteletére a város junius 20-án este bán 
kettet ad a Ueretvásban. Így a tanárok 19 ér * 
tervezett ismerkedési estélye elmarad, mert a 
kísérő tanárok az ifjúsággal étkeznek egyiir

Mariann?, ki igazi költői kedély \olt, gyönyör­
ködve szendéit? környezetét.

Csak egy volt, mi Ízlését az eszményi 
összhangban zavarta s az Muki úr volt, ki 
feszes léptekkel, önhitt vonással ajka körül 
húzódott feléje, mindig közelebb s közelebb. 
Néhány köhintés után be is következett, a 
mitói a bárónő rettegett, t. i. Muki elkezdett 
ömlengeni: .Evek hosszú során át hiába ke­
restem azt a nőt, ki ábrándjaimnak tökéle­
tesen megfelelt volna. Végre, úgy látszik, a 
sors megadta azt. a mit eddig ridegen meg­
tagadott; vágyaim megtestesültek, a keresett 
ideál alakot öltött s én közel érzem a pilla­
natot, midőn boldogságom teljes lészen. Szi­
vem érzéketlen volt eddig s hideg, mint az 
é^zaksarki jég. de most, hogy megszólalt és 
érezni kezd ..." itt egy leírhatatlan oldal 
pillantás k vetkezett, melynek komikus voltát 
a -/éj as.-zony is fölfogta. Hangos kaezajban 
tört ki erre belőle az eddig visszafojtott 
jókedv.

A dallamos kaczagás, mely másnak talán 
a mennyországot juttatta volna eszébe, Muki 
urat nem csak zavarta érzelmeinek tovább 
festé-* ben. hanem mélyen meg is bántotta.

, Bűi n szólalt meg most hidegen, hang- 
|< i as6f ■ - hogy nem szeret. 

min ig ettem, de hogy iránta érzett mély 
-zi r' ín -mec nevettségessé teszi, talán még 
sem rdemeltem meg?* „A mi útjaink el­
válnak ezentúl örökre* — most már a régi 
Bárdofsv Muki beszélt belőle, a kifogyhatatlan 
társalgó és a bőbeszédűség mintaképe— .ezen 
szivem legszentebb érzelmein elkövetett sértés 
után nem léphetem át többé háza küszöbét.* 
Hogy időt engedjen a bárónőnek gondolkozni 
a nagy veszteség fölött, melyet elmaradásával 

okozni fog. nagyot sóhajtott, azután pedig 
resignálódva folytatta :

.Meglehet, hogy halálom lesz ez az el­
válás, de mit bánom . . . , hisz úgyis fájó 
lemondás és bánkódás lesz ezentúl éltein . . . 
Oh én balga! Rózsás ködfátyolon át láttam 
mindent, azt hittem, hogy a hetedik égben 
járok...* Itt elbotlott egy mohos gyökérben 
s egész impozáns hosszában dőlt végig a ma 
gúnyos erdei úton

Mariann? először is megijedt. Miután 
azonban látta, hogy társa szerencsésen ejtette 
ki a töltött, vontcsövű fegyvert kezéből, a 
nőknek tulajdonát képező nagyobb komikum 
érzeténél fogva természetesen ismét elnevette 
magát, bármi kép is harapdálta ajkait, hogy 
kitörő jókedvét elfojtsa.

.Látja kedves Bardossy úr. igv jár, a ki az 
égben szárnyal,* szólt gúnyosan a szépasszony.

„Látom,* hangzott a földön elterülő Muki 
úr czinikus válasza.

Kézzel-lábbal kapaszkodott ezután a mos­
toha helyről és piszkos ruháját porolva sietett 
utolérni a nevetséges jelenet fölött még mindig 
mosolygó bárónőt.

Ezen kétségtelenül kedélyes intermezzóval 
az ügy látszólag el volt intézve köztük. S 
visszatértük alkalmával csak Muki megnyúlt, 
világfájdalmas arcza és biczegő lába viselte 
magán az esemény: a kudarcz, a mint azt 
dühösen elnevezte, nyomait.

Délután volt. A bárónő czigarettezve fes 
tegetett egy csinos kis aquarelle-en, midőn 
valaki gyöngéden befogta ragyogó szemeit.

„Mit gondol, ki az?* kérdé behizelgoen 
a fértias hang tulajdonosa. A vér az arczába 
szökött, mikor az átható, édeskés illatot érezte, 

melyet a szarvasbőr keztyü terjesztett . . 
Tudta, hogy ki lehet, hisz elmélyedéséi., 
mintha hallotta is volna a sarkantyú lm 
pengését, melyet a vastag szmyrna nem tud< 
elfojtani, de ő azt hitte, hogy csak a vadá-z 
fáradalmaitól túlizgatott idegei űzik ér 
keivel csalóka játékukat.

Összeszedve magát hamarosan válás/ 
a kérdésre: .Auersbach Hermann, húsz 
főhadnagy’, 185 czentiméter magas. sz»» 
különös ismertető jelek: erős bajusz, i 
szemek s a nőkkel szemben tolakodó ma 
viselet.* Ez hatott. Alig mondta ki az ut 
szavakat, az erős kéz lehanyatlott s szem* 
főhadnagy szemrehányó pillantásaival t; 
koztak.

.Mariann?, ön félre ért engem.* Oly 
vadozva ejtette ki keresztnevét, hogv ön 
telenül is elpirult.

.Én, mint katona, szeretem az őszi 
séget, kérem szíveskedjék meghallgatni r 
ségemet s azután ítélkezzen elhamark 
lépésemet illetőleg.*

„ Előre látom, hogy nevetni fog és 
lenül rázza majd kecses fejét, pedig úgy 
én a számtalan kalandon átment vi\ 
híres nőcsábitó, önnel szemben gverim 
érzem magamat; félénk vagyok a nevet­
ségig. ha pedig magamra vonom \ 
csekélységért neheztelését, kedvetlenül 
kelek s napokig illetem magamat a iegke 
szemrehányásokkal.u Mariann? előre lm 
szépen iveit nyakát s láthatói érdekk ú-
gatta tovább.

A főhadnagy szemei sovárogva né/t - a 
vakító fehérsegű vállat, mely a kivágott iha 
fodrai közül az asszony legkisebb mozdui ira 
is ki-ki bukkant.
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a kijelölt négy vendéglőben. Verseny után 
alkalmasabb a közös találkozó.

*
A Körösi-útcza torkolatában emelendő 

diszkapu tervét Bal ló Emil főreáliskolai tanár 
elkészítette s a szerint állítja fel a mérnöki 
hivatal 19-én.

♦

A katonai zenekar már június 19-dikén 
Kecskeméten lesz. Este a piacztéren, 20-án 
este ugyanott ad térzenét s 21-én részt vesz a 
szikrai kirándulásban is.

*
A Szikrában, az alpári sik megtekinté­

sére 21 én reggel megy ki kii lön vonat az if- 
jakkal. Künn megebédelnek s zene és alkalmi 
beszédek, ének mellett szórakozhatnak. Elve 
zetik őket A Ipái ra is. Délután 3 órára ismét 
benn lesznek a kirándulók a városban, hogy 
a kora délutáni vonatokkal haza utazhassanak 
azok, a kiknek sietniük kell. E kirándulásban 
csak a versenyző ifjúság vehet részt.

*
A mármaros-szigeti ifjúság lemarad, mert 

21-én megkezdődnek ott az érettségi vizsgá 
latok. A losonczi tanítóképző növendékei 
pedig azért nem jöhettek, bár szerettek volna, 
mert tornatermük most épül s igy nem gya­
korolhatták magukat eléggé. De azért mégis 
lesznek közel 70O-an a versenyen.

*
1. Részletes verseny szabályok.

1. a) V. és VI. osztályok futó-versenye. A 
versenynél használt jelvények színe sötét-vörös.

A futó-verseny pályájának hossza 150 
méter. A versenyzők egy vonalból, féllábbal 
a vonalra lépve indulnak. A czélt egv, a 
pálya végén keresztben kifeszitett kötél ké­
pe/i. Az a versenyző a győztes, a ki ezt a 
>z ilagot mellkasával legelőször érinti. A ki 
versenytársát futá^közhen bármiként is aka­
dályozza, az — habár elsőnek érkezett be — 
a díjazástól elesik.

b) VI1. és Vili, osztályok futó-versenye. 
A szabályok ugyanazok, mint az V. és VI. 
osztályok futó versenyénél, azzal a különb­
séggel, hogy a versenypálya hossza 200 mé­
ter és össze van kötve 7<> cm. magas sövény­
eit akadálvlyal. Az első gát az indulási 
l.elvtől számítva 50 méter, a 2-ik akadály 
pni méter és a 3 ik akadály 150 méter tá­
volban van felállítva. Azon versenyző, ki a 
g.ttok mindegyikét át nem ugorja — a dija 
zástól elesik.

A versenybírák jelvénye szintén vörös.

2. V. és VII osztályok távol-ugrása. A 
versenynél használt jelvények színé zöld.

Az ugrás ugródeszkáról történik. A neki 
futás és elugrás tetszés szerint végezhető. 
Mindegyik versenyző kétszer ugrik és a hosz- 
szabb ugrás számit. Elhibázott neki szaladás 
vagy leugráskor a hátraesés az ugrást ér­
vénytelenné teszi, de az ugrása két ugrásba 
beszámittatik. Javítás nem engedhető meg. 
Az ugrás hosszát az ugródeszka élétől a 
hátrább álló sarok nyomáig számítja a verseny 
bíróság.

A versenybírák jelvénye szintén zöld.

3. VII. és Vili, osztályok 9Úlydobása. A 
versenynél használt jelvények színe világos­
vörös.

A vasgolyó súlya 7 kgrm. A sulydobás 
ugródeszkáról, lépőá 1 lásbói f lkézzel történik. 
Nem érvényes a dobás, ha a dobó, a dobás után a 
deszkáról előre lelépni vagy a földet kezével 
a deszka előtt megérinteni kénytelen, úgy­
szintén, ha az el dobásnál másik kezét is 
használja. A versenyzők egyszer a jobb s 
egyszer a balkézzel dobnak. A két dobás 
összeredménye képezi az összehasonlítás tár- 
gv.U.

A dobás távolságát a veisenybiróság 
akként állapítja meg, hogy a leesett golyó 
nyomának a deszka felé eső szélén át a 
deszka éléhez párhuzamos vonalat húz és a 
deszka élére a párhuzamos vonalig merőle 
gesen húzott vonal adja meg a dobás távol­
ságát. A golyó elgurulása nem számit. Ja­
vítás nincs.

A versenybírák jelvénye szintén vilá­
gos vörös.

4. VII. és Vili, osztályok függeszkedése 
kötélen. A versenynél használt jelvények 
színe fehér.

A kötél hossza 6 méter. A függeszkedést 
a versenyzők fogásból vezényszóra kezdik. 
A ki a tartó gerendát kezével legelőször 
érinti, a győztes. Lefelé mászni is szabad.

A versenybírák jelvénye szintén fehér.

5. V. és VI. osztályok magas ugrása. A 
versenynél használt jelvények színe sötét kék.

Az ugrás ugródeszkáról történik. Az 
ugródeszka magassága 10 cinéter, távolsága 
az ugrómérőtől 1 10 cméter. Az ugrás magas­
sága 12h czentimétemél kezdődik, ezután fo­
kozatosan 5 cinéterrel emelkedik. Minden ver­
senyzőnek. minden magasságra egv ugrása 
van; a neki futás és felugrás tetszés szerint 

teljesíthető. Ha a versenyző bármely magas­
ságban leüti a jelzőpálczát, a következő ma­
gassági) in még résztvehet az ugrásban, de 
a jelzőpáczának két egymásután következő 
magasságban való leverése az ugrást érvény­
telenné teszi, sőt az illető a további verseny­
zésből kiáll.

A versenybírák jelvénye szintén sötétkék.

6. VII. és Vili, osztályok magas-ugrása. 
A versenynél használt jelvények színe vi­
lágos kék.

A szabályok ugyanazok, mint az V. és 
VI. osztályok ugróversenyénél, azzal a kü­
lönbséggel, hogy ezen osztályok ugródeszka 
nélkül ugranak és az első ugiás ll<i cméter 
magassággal kezdődik.

A versenybírák jelvénye szintén viágos-kék

7. V—VIII. osztályok kötélhúzása. E 
versenyben résztvevő intézetnek tetszés sze­
rint összeválogatott 10 tagból álló csapatot 
kell kiállítania, az ilyen csoport egv másik 
intézetnek hasonlóan összeválogatott csapat 
jával versenyez. A húzás 10 méter hosszú 
kötéllel történik, melynek közepe feltűnően 
megvan jelölve. Győztes azon párt, mely a 
a kötél közepét legalább 1 méternyire mag 
felé húzza, a küzdés 2 percznél tovább nem 
tarthat.

A húzás megkezdése „rajtat- és befe­
jezése „állj!* parancsszóra történik. Holt 
verseny nem számit.

Magyarországi időjárási följegyzések.
— llanusz István.

Adtunk ilyeneket a kecskeméti főreáliskola 
l*9’/f évi értesítőjében. 687—1832. év sorról. 
Lenyomatta azokat a Kecskeméti Lapok heti 
köslöny 1898. 8 11.. 18—15., 17—20.,
12—24. számokban. Folytatásul adtuk ugyan­
ott az 1833 —1892. évek időjárási följegyzéseit 
a 26 27. 20—30. számokban. Végül pótlást
a 930—1891. évekről ugyanott a 36—39. szá­
mokban Az azóta begyült anyag a következő: 

1015. Nagy szárasság után éhhalál és 
mirigyvész (pestis) keletkezett. (Természet­
tudományi Közlöny 1897. 2o8.)

l’>62. Éhínség és pestis pusztított Európa 
szerte, fü. o. 203.)

1193. Nagy vizáradások, nedves időjárás 
és szüktermésú év után pestis pusztított, 
(ü. o. 203.)

1224. Becsben és tájékán, igy a Bécscsel 
határos magyar megyékben is pestis pusz-

„Oszintén kitárom telkemet. Szeretem... 
i.cm ... őrülten bálványozom önt, asszonyom, 
úgy mint a rajongó hindii imádja Visnuját. 
kitől kegyelmet kér és boldogságát várja de 

f ki egy szavával le is sújthatja őt a nirvá­
nába : a végtelen semmibe ... *

.Uram, hagvja abba,4 — szólt Marianne, 
kit Auersbach bensőségteljes szavai kezdtek 
:• • ghatni — „azt hiszem, két szerelmi vál­

ni ás igv napra talán még is csak sok?*
A váratlan visszautasítás láthatólag el- 

omoritotta a főhadnagyot.
„Gyanítom, hogy ki az a másik.* monda 

’ unpa, levert hangon, gyakorlatról haza jövet 
Kardossy urat láttam a kastélyból kijönni. 
I gy«e ő az?*

Marienne bólintott fejével.
Erre a főhadnagy fölállott s keserű han­

oii bár. de a kifogástalan gavallér korrekt- 
gével beszélt tovább; „ügy akkor, nincs 
is teendőm, mint hogy gratuláljak bárónő 
szerencsés választáshoz. Legyen vele oly 

boldog . . . *
.Uram, ön csalódik! Én nem vagyok 

•iárdossv menyasszonya,* szakitá őt félbe 
Marianne élesen.

„Tehát ön visszautasitotta az eladósodott 
ha frátert, ki önző érdekből, vagyonáért 
karfa elvenni *

Marianne ismét igenlőleg bólintott fejével. 
.Tehát remélhetek? .. .Oh mily boldog, 

mondhatatlan boldog vagyok Marianne!* E 
avakkal odavetette magát az asszony Iá­
dhoz e átkarolta karcsú derekát. Marianne 
odten szökött föl a törökös kerevetről, le 
azva magáról az őt átfonó karokat.

.Uram, ön tévedésben ringatja magát; 
Bárdossy urat csupán azért utasítottam 

vissza, mivel átláttam aljas czélját,* 
hangzottak kimért szavai, melyek meglep 
ték a föblön térdelő főhadnagyot. A csupán 
különös hangsúlyozása, úgy villant át agyán, 
mint a magnézia vakító fénye a homályos 
barlang mélyén... Bántó világossággal látta 
maga előtt a tényt. Marianne tehát nem az 
ő kedvéért utasította vissza Bárdossy aján­
latát, minta hogy eddig hitte; tehát épp úgy 
nem szereti őt, mint Bárdossyt . . . Hát kit 
szeret ez az észbontó szfinksz? Riadt fel 
sötéten. Erezte, akárki legyen is, meg kell 
halnia . . . érezte, hogy ha most itt len­
ne, a bukott angyal kárörömével tudná 
megölni.

( hí tudat tanul kapott kardjához, görcsösen 
ragadta meg a markolatot .. . fuldokló melléből 
szaggatott hangok törtek elő s keservesen 
sirt... az erős férfi sirt ...

A nő. ki sejtette, hogy mi megy végbe 
a férfi bensőjében, némán meredt rá. Oly félel­
mesen megindító volt a lelkifájdalom e heves 
kitörése, hogy Marianne egyszerre csak 
érezni kezdte, miként peregnek le önkén­
telenül is forróságtól majd kicsattanó arczán 
a könyek.
A felebaráti szeretet és szánalom ezen drága 
gyöngyei. Bármi kép is iparkodott megindult 
lelke fölött uralmát visszanyerni, nem tudott 
a lesújtott férfiú vigasztalására egyetlen szót 
sem kiejteni.

A nap, mint trón ja vesztett király tunt 
le már a szemhatáron, vérvörös sugaraival 
sejtelmesen világítva mega boudoiret, hol még 
mindig némán, mint egy szobor állott a nő, 
összekulcsolt kezekkel s előtte térdreborultan 
zokogott az érzékeny ideálista : a szerelmében 
megcsalódott férfiú.

Végre felpillantott; meglátta a nő arczán 
végigpergő könyek nyomait és olyan elégtétel 
félét érzett bensőjében.

Tudta, hogy ha önfeláldozó hitvest, sze 
rető nőt nem is, de legalább együttérző, baráti 
kebelre talált.

Délczeg termetét kiegyenesítve közeledett 
Mariannához. Ahitatosan kezet csókolt és 
suttogva kérdé tőle .Megengedi, hogy barátja 
maradjak?* .Igen, sőt kérném erre...4 re- 
begte a történtektől erősen megrázkódtatott 
asszony. Közönyös apáthiába merülve nvnt 
ki ezután a teremből, le a lépcsőn az udvarra, 
hol elővezetett lovára pattant.

Az ablakból utánna néző bárónő meg­
remegett. mikor látta az őrült marche-mar he ot. 
melyben a főhadnagy tarlókon, sövényeken, 
mély, vizmosta árkokon át toronyiránt szá­
guldott.

Összeborzongott a gondolatra: Hátha el­
emészti magát a kétségbeesett ember ? De már 
a következő pillanatban meg is czáfoita badar 
föltevését: Hiszen azt mondta, hogy barátom 
akar maradni továbbra is ... és a főhadnagy 
nem az az ember, ki elfelejtené ígéretét . . .

Csakhamar eltűnt teljesen a lovas alakja 
a beállott szürkületben és a barátnőt is el­
hagyták nyugtalan gondolatai.

Kerek karjára támaszkodva, még sokáig 
állott ott, könnyű ruhájában a nyitott ab­
laknál: kéjjesen lélegezve be a hideg éjji 
levegőt, mely forró homlokát szelíden körül 
enyelegte. S mélyen elgondolkozott egy be­
szédes szemű, nagy gyerekről, ki őt szerel­
mesen „kis anyámnak- és a kit ő beczézgetvc 
„kedves nagy fiamnak* fog szólítani. 



4 24. sz.

titott, inelvet 1225-ben a házi állatok dögé 
követett. (U. o. 203.)

1242. A tatárok rablása után Magyar­
országban hallhatatlan nagy éhség vala. Dög 
halál is iszonyú nagv vaia az országban, mert 
a számtalan holt testektől az ég megdöglel- 
tetett vala. Azért a ki a tatároktul nagy 
nehezen megmarad hatott is, a nagy éhség és 
döghalál miatt köllött neki meghalni. Ilyen 
rettenetes ínségben vala akkor szegény Ma­
gyarországnak állapottya. (ü. o. 2o3.)

1270 — 1271. Nagy éhínség volt hazánk­
ban. melyből pestis támadott, ez még a kö­
vetkező 1271 ben dühöngött, s Ausztriára is 
elterjedt, a halandóság benne olv nagy volt, 
hogy az elhaltak hullait nem győzték egyen 
kent eltemetni, a hullákat nagy gödi ükbe, 
tömegestül kellett elásni, a mint irjH Paltrani. 
(U. O. 203.)

1305. Nagyszerű pestis uralkodott, mely 
az egész ismert világrészre kiterjedt, (ü. o. 203.)

1317. Rendkívüli vizáradások és hava­
zások folytán egész vidékeket lepett el ha­
zánkban a víz, majd erre pestis következett, 
mely egész Európára kiterjedt. (U. u. 256.)

1508. Esztendőben mondhatatlan nagy 
drágaság támadd egész Magyarországban ki- 
nérnek szik vóta miatt. (Milhoffer Sándor: 
Talaj ki merülés 1897. 500.)

1535. Erdélyben na^y száraza g. (l’.o. 501 ) 
1563. Ez esztendőben jó száraz nyár lön 

és száraz ősz, búzának és ocsú gabonának 
bősége nagy lón, úgyhogy a búzának, a szépi- 
nek öreg köble járt 27 pénzen, azaz 4 köböl 
egv forinton, az elegyesebb pedig 6 köböl 
egv forinton az árpának köble 12 pénzen, a 
zabnak pedig járt 8 pénzen, az igen szép 10 
pénzen járt egv köböl (U. o. 501 )

1570. Nagy éhség volt Magyarországban 
s a szükségbeli kenyér pótlék emészthet len­
gége folytán döghalál pusztított, (ü. o. 502.) 
Körmöczbánya környékén a rossz termés miatt 
éhség. (Kétholikus Szemle.)

1582—1584. Mindenféle gabonának nagy 
bősége vala. úgyannyira hogy a búzának 
köble járt 4 és 5 Maros köblével egy forinton, 
a rozsnak járt köble dr. 16. azaz vékája két 
pénzen. (Milhotfer S. Talaj kimerülés 502.)

1585. Drágaság. Egv köböl bízat adtak 
el 6 forinton, de nem sokáig tartott, hanem 
megolcsődott. Ez esztendőben volt szörnyű 
szárazság, a Bodva mind elapadóit. (U. o. 502.) 
Az erdélyi és magyarországi helyekkel együtt 
Debreczen is megkóstolta Istennek keltés ítéle­
tét: az éhséget és dogba ált. (Term. tud. Köz­
löny 1897 257.)

1586. Nagy drágaság. A búza kelt ötöd 
fél forinton, rozs frt 4. árpa frt 2. zab frt 1. 
(Milhotfer S. Talajkimerülés 5o2 )

1590. Szintén éhség és döghalál ■ U. o. 5”3.) 
1600. Volt szörnyű drágaság. A búzát 

adták frt 8. a rozs i* nem sokkal volt ol 
esőbb. 16 pénzen oly kenyeret adtak a vá­
sáron. hogy csak egv előarasznvi volt a 
fenekének széli vagy kerekdedsége. (ü. o. 503.)

1604. Áprilisban a Bodrog és Tisza úgv 
megáradd, hogy 10 esztendőtől fogva nem volt 
ilyen viz. Nagy drágaság vala felette, mert 
a búza csak az elmúlt tavasszal felment vala 
24 Írtra egv Maros köble és a zab 60 pénzre, 
feljebb is, mert én is adtam egv véka búzát 
egv forinton és 15 pénzen. (U. o. 503.)

1607. Szertelen kevés búza termett Er­
délyben. (ü. o. 5°3.)

16o>. Sok búza és bor lőtt, bor praccipue 
olyan sok volt, hogy egyik hordót a másikért 
megtöltötték. 10 vederessel is adtak egv fo­
rinton. eg\ ejtelt egy pénzen adtak. (Egv 
ejtel egv kupa, egv pint.)(Ü. o. 503 — 504.)

16o9. Erdélyben egy nagv köböl búzát 
vöttek frt. 1., s még alábbi-* A szőllőt ősszel 
mind megvette teljességgel az hideg, hogy 
igen kevés b >r h u az kolozsvári határon való 
szőlőkben. Búza is igen kevés az nagv száraz­
ság mi itt. ( U. o. 5’ ’4 )

1612. Február 21—24. oly nagy h’• esik 
a töliihcz kinn mindenek álmelkodnak. . A 
mezőn mindenütt övedig ért, fúvások kopja 
magasságúyira voltak. Ez esztendőn búzának 
o’v i agv b -• / és olcsósága volt, hogy vé-

■ I ■ i /.<ji ia ;.irt ó bnz i. <!»• 
a legszépi In pénzen járt. (ü. o. 504.)

1618—1614. Bor, búzának nagy bősége. 
(U. o. 504.)
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1615. Május 2. 5. újólag élvévé az hideg 
az szőlőket, majd 15. az alsó hegyeket az 
hideg teljességgel mind élvévé, még az gyü­
mölcsben is főtt kárt. (U. o. 5<>4.)

1616. A cserebogár nagy kárt tőn az 
szŐllŐkben, 13 maji az hideg élvévé az ko­
lozsvári szőllőket. (U. o. 504 )

1618. Az egész országban kevés bor Ion. 
(U. o. 5o4.)

1619. 11. Maji az hideg elvéve mind szol- 
lót mind gyümölcsöt, mind egész Deésig, ha­
nem az bor földén a szászok között maradott 
meg. (U. o.O54).

1620. Az bornak ej tele járt lo pénzen s 
12 ön is, a búzának vékája pedig dr. 8., dr. 
lo. és dr. 12. az szépi. (ü. o. 505.)

1622. Februárban igen hordták az búzát 
Erdélyből Magyarországba, elannyira, hogy 
Erdélyben 8 dr. 10 pénzen járt, szép búza 
ottan csak hertelen 20 és 15 pénzre mene, 
még 32 re is. Ez esztendőben drágaság Ion 
Erdélyben és hozának felső Magyarországból 
jó öreg, jó eziistií gazdag polturát Erdélybe 
búzáért, de azért alább valóval elegy volt, 
mellyel megrakodék az ország. (U. o. 5o5.)

1625. Az hideg kárt tőn az szőlőkben. 
(U. o. 505.)

1627. Szörnyen elrothada az szőilő.(ü.o.5(>5.)
1628. Az búzát sok helyen az hideg vi 

rágában megvette, hogy semmi szeme nem 
volt és sok helyen lábán hagyták, meg nem 
aratták; az szőlő nem érheték meg. felette 
keserű bor lőtt azon esztendőben, hogy alig 
ihatta meg az ember. (U. o. 505.)

1631. Felette száraz nyár jára, úgyhogy 
sok helyeken semmi búza sem lőtt az nagv 
szárazság miatt, szénát is szűkén csináltak 
sok helyen. Bor pedig félrészént lőtt, de va­
lóban jó bor termett ebben az esztendőben, 
úgyhogy ha az ember egv ejtelt megivott, 
megérezte az fejében; éjfélét dr. 6 és 8. mér 
ték. Őszre kelve valóban jó vetni való idő­
járás, az búza olv hertelen drágódék, hogy 
Magyarországból kezdének búzát hordani Er­
délyben, az búzának vékáját 68 pénzen is 
adták, egy forinton is hallottam, (ü. o 505.)

1632. Február a búzának vékája dr. 7’1 
s feljebb is járt az erdélyi búza. Agusztusban 
az búza 13 dr. 18 2”. 22 az legszépit lehe 
tett venni, (ü. o. 505.)

1633. 21—22. maji az hideg számtalan 
sok helyeken Erdélyben és Magyarországon 
is m;nd elsiité az szőllőket. Egész Gyaluig 
ért az hó az Havasig alá, hogy sok föcske 
és górlicze halt meg a hideg miá. (ü. o. 505.)

1635. Esztendőben igen nagy ártalmas 
tél lön, hosszú, mely miá a búza igen elvesze 
mindenütt. 18 maji el 19 reggel az szellőket 
egész országul élvévé az hideg Magyarorszá 
gon is sok helyen. Ebben az esz.tendőben 
igen nagv szárazság tarta úgv annyira, hogy 
sok helyen elapidtak a páti Kok, források é- 
a búzavetés is későn költ az szárazság miá, 
az őrlés is szűkön lehetett. Az búzának az 
ára nagy nagv hertelen megnevekedett az 
szárazság miatt a hol ezelőtt legfeljebb az 
legszebbet p. dr. 12 megvehettek: a bornak 
az ára dr. 5, 6. 8. minekutánna az hideg él­
vévé dr. 8 lo, 12. adták éjfélét; gyümölcs 
sem lőtt szilvánál egvébb. (U o. 506.)

1636. Augusztusban Medgves körül oly 
jégeső volt, hogy barmokat is ölt meg Ezé 
non a nyáron olv szárazság volt hogv sok 
helyeken a tók is elszáradtak, az Nádas 
pataka is éppen mind elszáradott, hogv semmi 
befolyása nem volt, az régi emberek is 
nem emlékeznek ily szárazságról; felette 
apró búzák voltak szénát is keveset csinál­
tak. az nagv szárazság miatt kevés kolangva 
lön, de eresztős. Szt.-Mihály napja előtt más­
fél héttel szedtenek. úgy megért a szol lő. 
Szép egészséges volt a szó Hő. jó bora lőtt 
igen Az nagy szárazság miatt kevés szénát 
csinálhatt tk az emberek, melvért tavaszig 
sok barom holt m»*g éhei. Az bornak ejtele 
járt p dr. 2(>. v. j» dr. 16, mivelhogy annak 
előtte való esztendőben kevés bor lőtt, az 
hideg mindenütt elvette vala a szőllőket, néhol 
c*ak egv czégér sem volt, olyan szűk volt az 
bor. A búzának vékája p. dr. 22 és az szépi 
lo (Ü. o. 506)

1637. Kerti veteménynek kiváltképpen 
való szüki volt, gabonának is sok helyeken, 
kiváltképpen tavaszi veteménynek. Ebben az 
esztendőben oly hosszú kemény hideg lön, 

hogy sok marha holt meg éhei. Szt-György 
napja táján jobb része az szőllőnek az fold 
alatt volt, az hajthatlan hosszú tél miatt. 
Valóban jó bor termett ebben az esztendőben 
elég bor is lőtt, adták ejtelét p. dr. 6, 8, 10, 
az javát. (U. o. 506.)

1638. Májusban kétszer tőn az hideg kárt 
az hegyekben. A hó el mén vén die 2. febr. 
egész tavasszal száraz idők voltának, hanem 
aratás előtt elkezdvén az esők, egész ősszel 
felettébb nedves idők jártának mely idők 
miatt az gabonába sok károk lőttének, kivált 
képen őszi vetésben, a tavasz jó lőtt volna, 
ha az őszi sok eső kelangyájábau meg nem 
ártott volna, miképen a szénának is. A nagy 
szárazság miatt az országban igen nagy szük­
ség támadott. Az egész hazai földek porrá, 
hamuvá égette a hőség, minden elaszodt. 
AIsó-Magyarországhan és az Szilágyságban 
majd semmi gabo a nem lőtt, sem széna és 
onnét alkalmas nagy drágaság származott. 
Az bor mindenütt igen bőven volt, de nem 
igen jó, a sok rothadt szol lő miatt. (U. o 
506 — 507.)

1639. Mindenféle mezei vetemény igen 
bővön volt, hun az sok árvíz el nem vesz­
tegette, kölesen kívül, csakhogy nem mindenütt 
volt eresztős az buja idők miá, kiváltképen 
pedig térhelyeken igen megdőlt volt. Kerti 
vetemény ia bőv< n volt dinnyén kívül. Bor 
félrészint Jött, az szőlő nem is igen leves, 
mivel szinten szüret tájban megfagyott volt, 
(ü. o. 507.)

1640. Gabonának, bornak, kerti vetemény- 
nek termése félrészint volt, az gyümölcs né 
hol igen bő. (U. o. 507.)

1641. Az a tél és tavasz igen alkalmas volt, 
de az nyár igen alkalmatlan, hideg és esős, mely 
miá az szőlők egész Erdélyben meg nein értenek 
s igen szegény borok lőttének,bővön mindazáltal. 
a hun tavaszi hideg meg nem bántotta. Búza 
tű elegendő, csakhogy az vizek mellet* a viz 
elvesztegette, melynek oly arja volt, Imgv 
hasonlóról nem emlékezi)* k, ismét szénából 
való drágaság az vizek mellett. Köles zhI» 
hitváti volt itt künn gvakrabb helyen, az 
Székely földön igen jó zabok. Takarodó id - 
igen hitván az sok eső miá. Kerti vetemények. 
gyümölcsök bőven, dinnyén és kört vél vén 
kívül. (Ü. o. 507.)

1642. Ez az esztendő borbul. gyümölcsből, 
kerti veteményből sok helyeken mezei ter­
mésekből is az felettébb való májusi Ind* 3gek 
miatt (száraz idő nagv derek) igen szűk volt. 
Az Mezőségen széna is nem sok volt, egyebütt 
az vizek mellett az árvizek is töttek benne 
kárt. Alkalmatos időben való szárazságok é.^ 
alkalmatlanban való esők jártának egész esz 
tendőn által. (U. o. 507.)

1650—1651. Folyton szárazság. (U o. 5’6 
1652—1653. Aszályos időjárás, minek 

folytán éhség, a barmok rakásra döglöttek 
legelő és takarmány hiánya miatt. (U. o. 5”7 •

1655. A búza és bor félrészint terme. < 
még is tűrhető ára Ion. Hosszú, havas t« 
volt félsing hó, a mely miá az marhat tar’ 
emberek igen búsultanak volt, a széna < 
szalma nem léte miá. (U o. 507—508.

(Folyt, köv.)

1HODA LOM.
.Közép Európából.- Könyvkeresked

seink kirakatában pár nap óta tetszés kin 
tású könyvecske vonja magára a ügyein < 
tábláján Hvlgoiand távlati képével. Ez tár 
hatatlan geográfusunk, Hanusz István új L 
műve, mely w Közép-Európából * czimen 1 i: 
és néprajzi képek érdekes sorosatát nyújtj . 
Ifjúsági irodalmunk kitűnő művel gazdagot, 
ismét, mert a tudós szerző, a ki maga is 1 
éven át tanította a földrajzot az iskolái ui 
legjobban tudja, mit szeret a diák a geográ­
fiából és hogyan lehet ebbeli tudásvágyát 
fejleszteni, kielégíteni. A nagy útleírások, 
útasási művek sokirányú tartalmukkal c tk 
a gyakorlottabb olvasót kötik le. de az ifjú­
ságnak kiválogatni tudni azt. a mi neki való, 
már maga is művészet. Hanusz István kitü­
nően ért hozzá, e nemben több műve forog 
már az ifjúság kezén, még pedig egyre nö­
vekvő népszerűséggel. Tavaly jelent meg 
„Dél Európából* ez. könyve, mint a Szemák 
István-féle (régebben szintén kecskeméti tanár) 
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. Ifjúsági könyvtár •-vállalat 1. kötete s a 
kedvező fogadtatás újabb képsorozat Írására 
indította szerzőnket. A díszesen, szép város 
képekkel illusztrált könyv tartalma: 1. Európa 
városainak fekvése, annak a kapocsnak mely 
az ember lakőkelye közt fennáll, a nagyvá­
rosok fejlődéséből vett érdekes föl tüntetése.
2. A népszellem Európa főbb városaiban, 
annak kimutatása, .hogyan és miért virágzik 
fel és hanyatlik a nagyváros népessége által.
3. Kirándulás a szomszédba, képzelt utazás 
Amerikába, főleg az Atlanti Oczeán vidéké­
nek jellemzését^. 4. Mit regél a Duna tűn 
déré ? a Duna mellékének vonzó leírása. 5. 
A világforgalom góczpontja és 6. Napi vásá­
rok Londonban, Londonról két érdekes tör 
téneti és néprajzi ismertetés s ugyanily mo­
dorban: 7. Európa milliomosai, a milliós la­
kosságú fővárosok sorozata. Van tehát e 
könyvben sok és jellemző adat érdekesen, 
változatosan előadva, úgy. hogy a felnőttek 
is élvezettel olvashatják. A pozsonyi Stam- 
pfel-ez^g adta ki, ára 1 frt.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Közgyűlés. A város törvény hat ósági 

bizottsága június havi rendes közgyűlését f. 
hó 23-án tartja meg. mely alkalommal a töb­
bek között az üresedésben levő kónyomda- 
vezető állást is betölti. Ugyanazon a közgyű­
lésén mutatja be a tanacs a sziniigyi bizott­
ság szervezeti szabályait is, s a közgyűlés 
az új szabályzat értelmében a szinügyi bi­
zottságot újra megalakítja.

— Előléptetés. A vallás- és közoktatás 
ügyi miniszter Balló Emil fórealiskolai helyettes 
tanait, ugyana/.ou intézethez rendes tanaira 
nevezte ki.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Pócsy György kir. közjegyző haldiával meg­
üresedett egyik kecskeméti közjegyzői állásra 
Szabó Imre eddigi csongrádi kir. közjegyzőt 
helyezte at.

— Eljegyzés. A napokban jegyezte el 
Merász István pancsovai kir. törvényszéki 
aljegyző uzv. Monus Ferenczné született Use- 
miczky hl ma úrhölgyet.

Hynien. Özv. nagyajtai Cserey Gá 
borúé született Nyáry Szeraiine Ha nagyajtai 
Cserev Vilmos lő. sz. jaszkún huszárezredbeli 
főhadnagy pünkösd első napján váltott jegyet 
Horváth Béla budapesti táblabiró és Bozóky 
Irma szép, kedves és nagy műveltségű leá­
nyával. Irmával.

— A pünkösdi ünnepek alkalmával a 
kegyesrendiek templomában szép zene, és ének- 
előadással emelte a kar, a hívők ébitatosságát. 
Ugv Dékány Mariska szép árnyalatú kedves 
hangjával előadott szólóbetétek, mint a kar 
nag\ bán hozzájárultak a sikerhez, melyek a 
n ingén veket is teljesesen kielégítették.

— Halálozás. A következő gyászjelen- 
tt -t vettük : Özv. Patakv Antalné, szül. Tóth 
Maria, mint anya, Patakv Vilma, mint test­
vér. özv. Tóth Mártonná, szül. Losonczi Teréz, 
mint nagyanya, úgy r. maguk, mint az összes 
. -kunság nevében is. a legnagyobb fájdalom- 
• dl tudatják a felejt bet len gyermek, testvér 

• unokának. Patakv Bélának, élete ű-ik évé- 
‘.fii. 1897. évi június hó 10-éii. reggeli 3 óri- 

>i történt gyászos elhunytál. A boldogult- 
n k hült tetemei f. hó 11-én d. u. 3 órakor 
lógnak a VII. tized. 139. számú családi 

Káéból a róm. kath. egyház szertartása 
rint a Szentháromság temetőben levő csa- 

. sírboltba örök nyugalomra tétetni. Kecs 
•méten, 1897. június 10. Áldás és béke a 
ejt hetet len poraira!

— Sorrendje az 1896/7-ik iskolai évet 
záró vizsgálatoknak a kecskeméti ev. ref.

1 gimnáziumban. Június 14—19-ik napjain 
/ 1—VII. o. osztály vizsgálatai a következő

- irendben: 14-én d. e. ’/tt8—lo-ig: az l o. 
vizsg. a ref. hittan, magyar, latin nyelvből

- énekből. 14 én d. e. 10 ’/2l-ig • a VII. o.
izsgálata a ref. hittan magyar és latin 
velvból. 14 én d. u. 3 — 6 ig : a II. o. vizs 

gálata a magyar, latin nyelv és mennyiség­
tanból. ló-én d. e. ’/gö —10-ig: a Ili. o. vizs­
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gálata a ref. hittan, magyar, latin, német 
nyelvből és énekből. 25-én d e. 10 - ’/fl-ig: 
a IV. o. vizsgálata a ref. hittan, magyar, 
latin, német nyelvből és énekből. 15-én d. e. 
3-6 ig: a VI. o. vizsgálata a magyar, német 
és latin nyelvekből. 16-an d. e. 7,8—10-ig: 
az I. o. vizsgálata a mennyiségtan, földrajz 
és mértanból. 16 án d. e. 10— ’/tt 1 ig: a VII. 
o. vizsgálata a mennyiségtan, görög és német 
nyelvből. 16 án d. u. 3—6-ig: az V. o. vizs 
gálata a magyar, latin és német nyelvből.
17- én d. e. ’/t^—B*-ig: a 1L o. vizsgálata a 
ref. hittan, földrajz, mértan és énekből. 17-én 
d. e. 10—7tl-ig: a VI. o. vizsgálata a ref. 
hittan, görög nyelv és mennyiségtanból. 17-én 
d. u. 3—6ig: a i 111. o. vizsgálata a ineny- 
nyiségtan, földrajz, történelem és mértanból.
18- án d. e. 7® 7— 10-ig: a VI. o. vizsgálata a 
történelem és természetrajzból. 18 án d. e. 
10—’/jjl-ig: a IV. o. vizsgálata a mennyiség­
tan, történelem, mértan és ásványtanból.
18- án d. u. 8 —6-ig: az V. o. vizsgálata a 
ref. hittan, mennyiségtan és görög nyelvből.
19- én d. e. */tt8—10-ig: az V. o. vizsgálata a 
természetrajzból és történelemből. 19 én d. e. 
1O 7al-ig: a Vll. o. vizsgálata a bölcsészet, 
történelem és physicaból. Június 22—23-ik 
napjain: magánvizsgálatok. Június 24— 26 ik 
napjain: szóbeli érettségi vizsgálatok.

— A helybeli ref. Fögymnásium tanári 
kara f. hó 5 én rendezte a tanuló ifjúság szá­
mára inár néhány év óta ismét szokásba vett 
tavaszi kivonulását a talfái erdőbe. A régi, 
egyszerű, jó emlékű deák majálisok utánzata 
volt ez: zászlókkal dob, trombita hangja 
mellett vett részt benne az ifjúság, vele a 
tanári kar. megosztva örömét, verseny tárgya 
kát tűzött ki a futásban és birkódzásban el­
sők számara; majd az öss/.hangzatos dalra 
mindig kész, iskolai vegyeskar tette dalá­
val több ízben változatossá a napi mulato­
zást. A jó kedv és öröm hangját hallhattuk 
mindig és mindenütt. A szórakozó társaság 
öröme pedig még inkább fokozódott, midőn 
varosunk derek polgármestere is több család 
apával a délutáni órákban kint megjelent, hogy 
reszt vegyen a tanári kar és ifjúság közös 
örömében.

— A Tiszavirágzás megnézésére 9-éu 
délután kirándult vagy 70 tagból álló tár­
saság, mert az a biztos hir jött az ughi rév­
háztól, hogy 8-án beállott a tiszavirág rajzása. 
A kirándulók azonban csak szórványos pél­
dányokat láthattak, mert a hűvös szellő ugyan­
csak fodrozta a Tisza tükrét és nem volt al­
kalmas idő ai ra. hogy szeilos menyegzői ruhá­
jában kedvet kaphatott volna a tiszavirág 
megjelenni és tánezra kelni. Éhez meleg, 
csöndes est kell. És meg is virágzott a kecs 
kémé ti Tisza. Az a 3^—4‘» ieselő bimbó, 
Kecskemét üde szép gyermekei, kiránduló 
toalettben és iithonn nem felejtett rózsás jó 
kedvvel, a mint tiszavirágot nem látott, a 
révház vén füzei alatt (a legtermetesebb 73u 
méter kerületű derékban) karikába fogódzott, 
dalolt és játszott. Még jó volt, hogy e/igány 
nem vetődött oda. mert a kéz alatt levő 
nehány jogász nem gy zte volna annyi szép 
leánvnyal a csárdást ropni, holott néhány 
a lánykák közül a kompon at is kelt és épen 
a vonat indulásához, érkezeti jókor vissza 
Még a Ki • zbe i tt nvóri zivatar is megvárta. 
h< gv < kirándulók eh bb a vonatba települ- 
hősiének. Kár lett vol i ki nem menni.

Kűry Klára e L. Fáy Szeréna mű­
vésznők ma vasarnap <1. e. 10 óra 8 pereskor 
a gyorsvonattal varosunkba érkeznek hogy a 
Kereskedő Ifjak Egyesületének mai hangver 
senyén a magvar művészi tökéletesség ra- 
gvogtatásn a ital ritka élvezetben részesítsék 
közönségünket. A rendezőség a vasútnál ün­
nepélyesen fogadja a vendégművésznőket, üd­
vözlésükre és a művésznők iránti meleg ro- 
konszenv és vendégszeretet megnyilatkozá­
sára és külső kifejezésére való czéJzattal 
városunk intelligens közönsége, társadalmi té­
nyezői és társas körei is meghivattak.

— A korona érték. A magyar és oszt­
rák miniszterelnök abban állapodtak meg, 
hogy a korona értékben való kötelező szá­
mítást 1898. január 1-én okvetlen érvénybe 
léptetik. így hát január 1 tői kezdve duplán 
fog a kréta.

5
— A róm. kath. főgimnáziumban f. hó 

8 áu a szavalat, karének- és zenéből tartott 
vizsgálat ismét tanúbizonyságot tett arról, 
hogy az intézett ifjúsága helyes vezetés mel­
lett szép művészetekben kellő jártasságot 
nyer. Szent-Gály Gyula ének- és zenetanár 
vezetése mellett a zene- és énekkar mind­
inkább megizmosodik, úgy hogy az ifjúsági 
ének és zenekar szabatos játékával elismeré­
sünket érdemli meg. A szavalatok is egytől 
egyig sikerültek.

— A polgári dalkör Űrnapi jótékony- 
czélú szinielőadása iránt általános az érdek 
lődés, a mit ez a derék, törekvő testület meg 
is érdemel. Előadásra kerül a wFelhő Klári“ 
Rátkay 100 arannyal jutalmazott kitűnő, 
mulattató népszínműve. A darabban előfor­
dulj dalokat Kulcsár Sándorné és Pataki 
Sárika k. a. továbbá Nóta Ferencz, Mányoky 
József és Kulcsár Sándor éneklik.

— A kecskeméti ev. ref. Fögymnásium 
ifjúsága 1897. június 12-én ének, zene és sza­
valattal egybekötött évzáró iskolai ünnepélyt 
tartott a következő műsorral: 1. Tornászok 
indulója. Szegedy E. tol. Előadja az ifjúsági 
énekkar. 2. Népdalok : a) Zúg a szél, háborog 
a Balaton; b) Siófokon megy a hajó. Ifj. Bak- 
tai Mihály tói. Előadja az ifj. zenekar. 3. A 
holló. Poe E.-től. Szavalja Nyíri B. VII. o. 
tanuló. 4. Gőzhajón. Svéd ének Limlblatól. 
Előadja az ifj. ‘énekkar. 5. Szerelme álom. 
Pospisehiltől. Előadja az ifj. zenekar. 6. Rész 
let Petőfi .Helység kalapácsáé ból. Szavalja 
Rosenfeld Zoltán Vili. o. tanuló. 7. Népda 
lók: a) Cserebogár, sárga cserebogár; b) Ma­
gasan repül a darú; c) Jegenye fa tetejében; 
<B Hol jár itt kí’iul Pista bácsi. Előadja az 
ifj. énekkar. 8. Z üsző s a pályázatok kihir­
detése. 9. Apoho induló. Előadja az ifj. ze­
nekar. Az ünnepélyről jövő számunkban re­
ferálunk.

— Nemesazeghy István áll. főreálísk. 
zenetanár magántanítványaival lakásán Nagy- 
Körösi utcza 25. sz. 1. emelet, 1897. június 
16-án, szerdán délután fél 5 órakor Gyakor­
lati Előadási tart, melyre a nagyérdemű szü­
lőket és érdeklődőket tisztelettel meghívja. 
Műsor: 1. Allegro spirituoso. Gabeuertől. 
Hegedűn előadja Ziprisz Aladár. 2. Sonatina. 
Diabellitől. Zongorán 4 kézre előadják Mar­
séba Ikó Béla és tanárja. 3. Magyar dalok. 
Czimbalmon előadja Magyar Antal. 4. Sonn- 
tina. Diabellitől. Zongorán 4 kézre előadják 
Sánta Gábor és tanárja. 5. AHegretto (molto 
moderato). Jansától. Hegedűn előadja Hirsch 
Ernő. 5. Allegretto. Gebauertől. Hegedűn elő 
adja Rőt féld Marton. 7. Andante op. 41. Lów 
Józseftől. Zongorán 4 kézre előadják Kohn 
Izidor és tanárja. S Allegretto. Jansától op. 
64. Hegedűn előadja Ziprisz Frigyes. 9. So- 
natina. Diabellitől. Zongorán 4 kézre előad­
ják Hirsch Irén és tanarja. 10. Faust. Gou 
nődtől. Czimbalmon előadja Markbreit Íren. 
11 Capriccio. Kerntől. Zongorán előadja Gom­
bos Géza. 12. Két magyar dal. Hegedűn elő­
adja Sánta Gvörgv. 13 Magyar dalok. Czim 
halmon előadja Eispán Ilonka. 14. Idvllc. 
Oestentől. Zongorán előadja \\ iller József. 
15. Magyar hegedű kettős. Késmárkytól. He­
gedűn előadják Kohn Jenő es tanárja. 16. 
Repülj fecském. Ábrányitól. Zongorán előadja 
Feliér Sarolta. 17. Paganini Carneval váltó- 
zatai. Samehtinitől. Hegedűn előadja Buch- 
wald Ferencz. 19. La Harpe Eoliemiv. Smith- 
től. Zongorán előadja Sági Tibor. 19 Luer»* 
zia Borgia. Donizettitől. Czimbalmon előadja 
Feuermann Juliska 20. Trió. Hegedű zon 
gora és harmoniumra. Hegedűn előadja Wil- 
ler .József. Zongorán*** és harmonium *** 
21. Torna verseny induló. Nemesszeghvtól.

— Az izraelita jótékony nőegylet f. hó 
29-én a városi műkertben gyermek-mulatság­
gal egybekötött júniálist rendez, melyre a 
meghívókat a jövő héten fogja szétküldeni.

— A polgári dalkör e hét elején kapta 
meg, a dalkör diszelnöke, nagva Kisfaludi 
Lipthay Pál úr kezeihez a millenniumi orsz. 
dal ünnepélyen egyhangúlag megszavazott 
dicsérő oklevelét. Az ízléssel kiállított okle­
vél megérkezte a dalosok közt nagy örömet 
keltett. Reméljük, hogy a dalkör eme kitün­
tetése, buzdításul fog szolgálni ez ambicziózus 
testületnek.
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— Ballett Kecskeméten. A m. kir. opera 

ház ballett tagjainak f. hó 5. és 6 ik napján 
a színházban rendezett előadása teljesen si­
került. Nemcsak telt házak mellett szerepel­
tek a vendégművészek, hanem plasztikus mű­
vészi tánczukkal s az egyes tánczdarabok 
között előadott zene és monológjaikkal a 
közönséget egészen meghódították, mely gya 
kori tapsvihar és sűrű kihívásokkal jutalmazta 
művészetüket. Az egyes ballett tánczok a 
Babatündér, Mignon álarczosbál. Traviata, 
Corvin Mátyás. Piros czipő, Nappal és éjjel, 
Bécsi keringő Nap és föld és a Csárdás nagy 
ballettek és operák legkiválóbb részeiből állt. 
8 nemcsak a magántánczosok, de a bal lett­
kar is szabatos művészi tánczukkal járultak 
az est sikeréhez. De az oroszlánrész min­
denesetre Carbone Giovanni a m. kir. opera­
ház bal lett-mesterét, Blanszky Janka, Reiss 
Róza, Szabadosné, Carbonené és Szokolovicsot 
illeti, kiknek szép tánczát gyönyörködve 
néztük mindnyájan. A két est művészi foko­
zásához nagyban hozzá járult C^iszér Irén 
opera-énekesnő, a ki Mayer Adolf a m. kir. 
operaház tagjainak angolkürt kísérete mellett 
énekelt régi magyar dalokat és Csiszérné 
Radó Rózsika, Csiszér Kálmánnal együtt, a 
kik művészi routinnal. kedvességgel adtak 
elő több monológot.

— Értesítés. Mély tisztelettel értesítjük 
a u. é. közönséget, hogy azon esetben, ha a 
műkertben tervezett hangversenynyel egybe 
kötött tánczmulatságunkat a kedvezőtlen idő 
volta miatt a wKereskedő Casinó termében* 
tartanánk meg, akkor vasárnap d. u. ezt 
falragaszokon fogjuk szives tudomására hoz­
ni. Kereskedő Ifjak Egyesülete.

— Metzger Béla könyvkereskedő úrnak 
köszönettel nyugtáz e helyütt is 8 kötet dísz­
munkát a jutalmazandó főreáliskola tanulók 
nevében a tanártestület.

— Köszönetnyilvánítás. A Kecskeméti 
Gazdálkodó-Ifjúság által junius hó 7-ikén tar­
tott tánczmulatság jövedelméből 28 frt 64 krt 
volt szives a nevezett mulatság t. intéző bi­
zottsága a Kecskeméti Gazdakör javára át­
adni; e szives adományért hálás köszönetét 
nyilvánítja a Gazdakör nevében Dékány Imre, 
pénztárnok.

— A Kecskeméti Katholikus Legény 
egylet 1897. június 27 én a városi inukért 
ben. saját pénztára javára nemzetközi postá­
val egybekötött zártkörű nyári tánczvigal- 
mat rendez. Kezdete este 6 órakor. Belépő­
jegy személyenként 60 kr. Családjegy 3 sze­
mélyre 1 irt 6<» kr. Pártoló tagok belépti 
dijat nem űzetnek. Az egész tánczmulatság 
alatt rNemzetközi posta* czimű tréfás levél­
játék is szórakoztatja a t. ez közönséget. Két 
hölgy, a ki legtöbb levelező-lapot kap: kel­
lemes meglepetésben részesül. Egy nemzet­
közi posta Levelező-lap 2 krajezarért lesz 
kapható.

— A tisau főorvos havi jelentéseiből 
az tűnvén ki hogy a járványos és ragályos 
betegségek gyógyításáról, különösen kis gyer­
mekeknél, a lakosság gvakran csak akkor gon­
doskod >k, a mikor a betegség már nagyon 
előre haladt, s igy a gyógykezelésnek már 
alig lehet eredménye: a városi tanács a tör­
vényhatósági közgyűlésnek 47 kgy. 1897. sz. 
határozata folytán felhívta a lakosságot, hogy 
a ;ai vanyós vagy ragályos betegségbe esett 
családtag, cseléd, munkás vagy ipari alkal­
mazott (segéd, tanoncz) orvosi gyógykezelésé­
ről az ls79. évi 40. t. ez. 99. Jj-a értelmében 
24 óra alatt mindenkor pontosan gondoskod 
jék s egyszersmind a ragályos betegedési 
esetet a tiszti orvosi hivatalban azonnal je­
lentbe be. mert ellenkező esetben az idézett 
t »rv» nyezikk alapján 300 írtig terjedhető pénz­
bírsággal fog az illető családfő vagy munka­
adó büntet tel ni, amennyiben pedig 7 éven 
aluli gyermek bármely betegségben orvosilag 
nem gyógy kezeltetnék, a mulasztó családfő, 
vagy akinek a gyermek felügyelete alatt áll. 
az 1876. évi 14. t. ez. 20. §a alapján szintén 
meg fog bűntetteim.

— Kimutatás. A következő adományok 
folytak be a helybeli Kossuth szobor javára. 
Eddigi gyűjtés összege 534*' frt 19 kr. 1897. juni. 
7 iki gazd. ifj. máj, jöv. 24 frt 63 kr. Dr Özv Szap 
puuos Imréné Fülöpszállás 50 kr Nyirády 

Liszló 50 kr. Szappanos István 5o kr. Kada 
Elek polgárin. 1 frt. Ötvös István 1 frt 50 kr. 
összeg: 537o frt 82 kr. Fogadják a jószivű 
adakozók hálás köszönetiink nyilvánítását. A 
Kossuth szobor bizottság.

— Zendülés. Valóságos izgatottságot 
keltett Kecskeméten pünkösd másodnapján az 
a hír, hogy az összes csendőr legénység és a 
huszárezred egy százada sebes vágtatásban 
sietett Alpárra, hol a felizgatott nép a köz­
ségházat megtámadván, a jegyző s egyéb 
hivatalos személyek ellen életveszélyes fenye­
getésekkel tört. A hir való volt. Ugyanis a 
nép egv része, a jegyző szigorúsága áltál 
ingerelve, a vasútállomás ügyében tartott 
szenvedélyes gyűlést arra használta föl, 
hogv a jegyzőt megtámadván, kőzáporral hi­
vatalába visszaszorította. A jegyzőt s vele a 
községházát, az a két csendőr mentette meg, 
a kik halálmegvetéssel védelmezték a fel­
dühödött nép ellen a bejárókat mindaddig, 
míg a kecskeméti csendőrség meg nem érke 
zett, mire a nép megfutamodva lakóházaiba 
rejtőzött. Mire a huszárság megérkezett már 
már minden csendben volt úgy hogy a kecs­
keméti törvényszék vizsgáló bírája és az 
ügyész a vizsgálatot azonnal megindíthatták. 
A zendülésnek több áldozata van. Szalontainé 
egy 56 éves nőt éppen akkor találta főbe a 
csendőr golyója, midőn az kötőjét kővel tele­
rakva izgatta a férfiakat. A csendőrség mint­
egy 14 lövést tett s összesen 40 sebesülést 
okozott, a kiket a kecskemétről a helyszínére 
érkezett orvosok vettek ápolás alá. A falu­
ban most látszólag minden csendes, mert ott 
van a katonaság, de félő, hogv a jegyző ellen 
megindult hajsza még továbbra is izgatott 
ságban tartva az elégedetleneket, szomorú 
közétkezményeket eredményezhet.

— Tűz volt folyó évi junius hó 7 én 
városunk külterületén. Monostoron, mely al­
kalommal Lajos József egyházi pénztári 
ellenőrnek Monostor 173. sz. a. tanyás birto 
kán levő tanyai lakóházának nádasteteje 
gyűlt ki és égett el d. u. 2 órakor. Az a hir 
keringett, hogy az épületet úgy gyújtották 
fel. Füvessy rendőrkapitány a nyomozás meg 
ejtése végett a jelentés vétele után másnap 
a helyszínére utazott s ott a nyomozást meg­
ejtette, melynek során kiderült az, hogy a 
tanyai lakóház gyújtás következtében lett a 
lángok martaléka, de a gyújtás gyermek­
játékból keletkezett, a tulajdonos kára 163 
írt 10 kr. a tanyás és haszonbérlő kára 85 
frtra rúg, a tulajdonos kára részben meg 
térül, mivel az épület biztosítva volt, de az 
utóbbiak kára, mivel biztosítva ingóságaik 
nem voltak, fedezetet netn nyer.

— Talált bulla. Pünkösd másnapján 
délelőtt a búzaszentelő-útezában levő csator­
nába fulladva egy erőteljes férfi személyt 
találtak a járó-kelők, a kiről a rendőrség 
megállapította, hogy Dubecz Ferencz 58 éves 
elziillött szabósegéd, a ki részeg állapotban 
az árokba esvén, a vízbe fulladt.

— Vízbe fűlt. Varga Lajos kecskeméti 
születésű 21 éves szíjártó segéd, Szolnokon 
pünkösd első napján, fürdés közben a Tiszába 
fűlt. Holttestét csak másnap találták meg.

— Rablási kísérlet a város közepén. 
Molnár Sándor kézi munkás f. évi junius hó 
6 án este a 7. tizedben egy pálinka butikában 
iszogatott, két fiatal napszámossal, úgy 9—10 
óra közt a butikát kissé jó fejjel elhagyták, 
amint a Tatai-téren levő kút körüli árnyas 
fák a«á értek, a két fiatalember Molnár Sán­
dort. ki meglehetős kapatos állapotban volt, a 
földre teperte és pénzét erővel elvenni akarta, 
segély kiálltásaira a járó-kelők figyelmessé 
lévén a tett színhelyére siettek mikor is a 
két fiatal ember kereket oldott, őket azonban 
az őrjárat elcsípte, a rendőrkapitány elé ál­
líttatván. tettüket, azt hogy Molnár Sándort 
kirabolni akarták beismerték. A jómadarakat 
Kulcsár István és Kulcsár Józsefnek hívják 
ügyük a bírósághoz tétetett át.

— Ribilió a czigányvárosban. Folyó 
évi junius 3-án este nagy ribilió volt a czi- 
gányvárosban, melynek a közeli laktanyából 
kivonult rendőrség vetett végett, mikor kitűnt, 
hogy a ribiliót Kis Pál és Bank János csa­
ládja csinálták, kik valami felett hajba kaptak, 

mikor azután Bank János, Kis Pált, hogy 
megne sántuljon,jó fejbe verte. Az ügy bíró­
ság elé kerül.

Ateossi íffaz, hogy öltözékeinkre
uagyobb gondot fordítunk, mint egészségünkre. Ha ru­
háinkon a legparányibb szakadékot észlelünk, sietünk azt 
legott eltüntetni, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi 
egészségünknél az eset, számba se vesszük. Egy kis köhö­
gés, főfájás emésztési zavarok stb. mit tesz az? Ügyet 
se vetünk rá. Hát ez vetített jtönnyefsniszétf. 
mely később keservesen meg bosszulja magát rajtm k. 
mert valamint a kis s/akadékokból nagy lesz, épp úgy 
a kis bajból nagy baj keletkezik, ha kellő intézkedés 
nincsen kéznél. A legtöbb betegség kútforrása a 
gyomor rendetlen működése, a mit, idejekorán ha z 
nálva. Egger kellemes izü NattayattztiUáJu csak­
hamar beszüntet, (I doboz ára 30 kr.) A tüdő, torok és 
mellbajok köhö.őssel, rekedtséggel s elnynlkásodás- 
sal kezdődnek. Egger kitűnő izü JHeitytasílif^ 
fája megóv bennünket a bajtól teljes biztossággal íl 
dobo 50 kr. és 1 frt, probadoboz 25 kr.) Minden gyógy­
szertárban kaphatók. Főraktár Nádur-győgyuertár Dr. 
EGGER LEÓ és EGGER J.) Budapest. Váczi-körút 17

Közgazdaság.
A bordeauxi keverék hibája.

Az idei esős időjárás alatt többen észre- 
veték a bordeauxi keveréknek azt a hibáját, 
hogy az eső a levélzetről a rézgáliczot és a 
meszet nem arányosan mossa le. hanem e'ső 
sorban a rézgáliczot viszi le és a meszet 
hagyja hátra. Egészen szembetűnő ez a saj 
nálatos dolog és bárki megfigyelheti, hogv a 
permetezés amikor megszárad, szép kékes 
színbe játszik ; de ha jól megmossa az eső, k i- 
fehérednek a bordeuxi keverék cseppjei, 
világos jeléül annak, hogy az az anyag, ami 
a levélen visszamarad, már nem olyan össze 
tételű, mint az volt, amit a levélre ráperme­
teztünk. A visszamaradó anyag már csak 
kevés rézgáliczot és sok meszet tartalmaz, 
azért lett a színe olyan fehérré. Ezzel ellen­
tétben azt figyelték meg hogy a kecskeméti 
porból házilag készült azurinoldattal való 
permetezés, vagy a kecskeméti porból nyert 
azurinoldatnak és a burgundi keveréknek 
együttes alkalmazása azt az előnyt nyújtja 
hogv itt a peronospora tulajdonképpeni ellen 
szere: maga a réz (és nem a mész) tapad 
makacsul a levélzetre, úgy hogy habár az 
eső ez esetben is koptatja a levélzetről a 
rézvegyüléket, de sokkal kisebb mértékben és 
ami visszamarad, az éppen olyan arányban 
tartalmazza a rézvegyüléket, mint az erede­
tileg alkalmazott permetező anyag. Minden­
esetre czélszerű lesz ebben az irányban meg­
figyeléseket tenni, mert ebben a dologban az 
elméleti okoskodásokra nem sokat adhatunk, 
hanem csakis a gyakorlati tapasztalatokra 
lehet támaszkodnunk és megítélnünk, hogy 
egyenlő körülmények között melyik a legtar- 
tósab, legbiztosabb hatasú és legolcsóbb per­
metező anyag a bordeauxi keverék e, a kecs­
keméti por-e, vagy a kecskeméti por és a 
burgundi keverék együtt alkalmazva?

Útmutatás
a ragadós száj- és körömfájás ellen való 
védekezésre és ezen betegség gyógyítására.

A ragadós száj és körömfájásból eredő kái 
rendkívül súlyosak; mert: a beteg állat rosszul 
táplálkozik, nem képes járni, a tehenek teje 
nem értékesíthető, az ökrök nem foghat ; 
munkába, a kinek pedig az állatállománx t 
még egészséges, az a vásárok betiltása va^y 
a szállítás korlátozása következtében károst 1

I.
Védekezés a ragadós száj- és körömfájás ell^.

A járvány nagy elterjedésének lég! bb 
oka az, hogy a gazdák alig védekeznek ellene, 
sőt, igen sokszor nagyon elősegítik annak 
terjedését.

A száj és körömfájás ragadós betegség, 
következéskép az állat csak akkor betegszik 
meg benne, ha valami úton-módon a ragály­
anyaggal érintkezésbe jut. A ragályanvag 
benne van a beteg állát nyálában, fájós kör­
meiből kiváló nedvben, valamint a beteg tőgy­
ből kifejt tejben.

Ha tehát állatainkat meg akarjuk védeni 
a rag. száj- és körömfájástól, mindenekelőtt 
ügyelnünk kell arra, hogy azok sem beteg 
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diátokkal, sem olyan tárgyakkal ne érintkez­

nek, melyeket a ragályt tartalmazó anyagok 
szennyezhettek. Takarmány, jászol, itató- 
vú, istálló talaja, alom, trágya, továbbá a 

•teg állatok körül foglalatoskodó emberek 
‘zri és ruhái vihetik be legfóképen a ragály- 
iiyagot az egészséges állományba.

Ha azt halljuk, hogy valamely vidéken 
száj- és körömfájás uralg, ne hajtsuk álla­
tikat az utak mentén létező itatóvályúhoz 

- oltóhelyekre. Ezeken a helyeken beteg 
Hatok járhattak és az utánuk ott maradt 
-ályt azután a később odajövő egészséges 
átok felszedhetik.

Idegen embereket, főleg pedig ntarhakeres- 
dőket, mészárosokat és henteseket ne bocsás- 

- ink be az istállóba, mert ezek sokszor érint 
znek beteg állatokkal és ruházatukkal szét- 
rczolják a betegséget.

Járványos időben lehetőleg tartózkodni 
. ■ 11 új állatok beszerzésétől s legkevésbbé 

i nlatos ilyeneket vásárokon venni vagy idegen 
i ineretlen istállókból beszerezni. Azonban bár­
honnan szereztük is be az új állatokat, tartsuk 

kát. egy hétig többi állatainktól teljesen 
c.Különített helyen megfigyelés alatt.

Az állatokon a fertőzés után a betegség 
rögtön nem vehető észre, mert néhány nap 
telik el addig, mig a betegség jelei kezdenek 
mutatkozni. Azt a néhány napi időt, a mely 
a fertőzés megtörténte s a betegség kitörése 
k özött lefoly, lappangási időnek (incubatio) 
nevezzük.

Mindhogy a ragadós száj- és körömfájás 
ippangási szaka 5 napnál hosszabb nem szokott 

lenni, egy heti elkülönítés és megfigyelés 
elegendő. Ha ennyi idő alatt az állat a rag. 
száj- és körömfájásban beteg nem lett, nyu­
godtak lehetünk az iránt, hogy nem hozták 
magukkal a betegséget, tehát nem is fogják 
jószágainkat befertőzni.

Az ilyen veszteglés különben járvány­
mentes időben is mindig nagyon hasznos, mert 
más ragadós betegségek ellen is ez véd meg 
a leghathatósabb módon.

Mindazonáltal lehetséges, hogy minden 
óvatosság daczára, mégis csak fellép a baj 
állataink között; ilyenkor igen fontos annak 
mielőbbi felismerése, hogy a szükséges óvó­
intézkedéseket, a baj továbbterjedésének meg­
akadályozása végett idejekorán megtehessiik.

Száj és körömfájásban a szarvasmarhák, 
/.lkok és sertések szoktak tömegesen megbe­
tegedni. Az első jel az, hogy a betegek kez­
detben rosszul esznek, lassan rágnak, csámcsog­
nák és szájukból sok nyál csurog ki. Ha a 
Körmök is fájnak, akkor az állatok sántíta­
nak vagy folyton feküsznek,

Ha a betegek száját kinyitjuk azt látjuk, 
hogy az piros és kezünkkel forrónak érezzük; 
azonkívül láthatunk a szájon hólyagokat és pi- 
i >s foltokat. A sántító állatok körme körül 

a körömhasadékbai’ a bőr forró, dagadt, 
óbb pedig rajta hólyagok találhatók, melyek­

ül < helyén azután varrak keletkeznek. Tehe- 
i t ken gyakran a tőgy is megbetegszik, a mi- 

r annak bimbói pirosak, dagadtak és rajtok 
i vágok képződnek, melyek szintén el var­
ródnak. A kifejt fej ilyenkor gyakran sárgás 
inü, sűrű és könnyen inegsavanyodik, vagy 
lig vizes és keserű.

Ha állatainkon ezeket a tüneteket vagy 
ik némelyeket közölök észrevesszük, akkor 

első teendő az egészséges állatokat a be­
jektől rögtön elkülöníteni. Leghelyesebben 

.;v járunk el, hogy azokat az állatokat, a 
•lyek egészségeseknek látszanak és betegek- 

még nem érintkezhettek, vagy tiszta 
állóba állítjuk, vagy oly legelőre tereljük, 
iyrő! feltehető, hogy rajta betegek nem 

i tak.
Ha ez nem lehetséges, akkor legalább a 

legeket külön állítjuk és külön személyzet 
ndjaira bízzuk, az egészségesek tartózkodási 
lyét pedig gondosan megtisztogatjuk s ha 
ik lehetséges, fertőtlenítjük is.

A mint kiütött a száj- és körömfájás, azt 
törvény értelmében azonnal be kell jelenteni 
község elöljáróságának, hogy ez azután a 
ükséges óvóintézkedések megtételével a be 

■gség továbbterjedését megakadályozhassa.
Ha a betegség fellépésekor az állatok 

gtÖni elkülönítésével elkéstünk volna és 
•nforog a lehetősége annak, hogy az egészsé­
giek a betegekkel akár közvetlenül, akár 

közvetve, a ragály terjesztésére alkalmas tár­
gyakkal és személyekkel érintkezhettek, vagy 
ha egymásután újabb megbetegiilések jelent­
keznek, akkor az állatállományban a járvány 
lefolyását nagyban elősegíthetjük azáltal, hogy 
az egészséges állatokat mesterségesen meg- 
betegitjük. Ezen eljárás abban áll, hogy azon 
betegek kicsurgó nyálát, a melyeknek szájában 
hólyagok láthatók, felfogjuk s ezzel beoltjuk 
az egészségeseket. Az oltás igen egyszerűen 
történik s azt kétféleképen végezhetjük: vagy 
letöröljük tisztára az egészséges állatok aj 
kainak belső felületét és erre bedörzsöljük a 
beteg állat nyálát durva vászondarab segé­
lyével, vagy pedig ily nyállal beszenyeziink 
durva szálú takarmányt s ezt megetetjük az 
egészségesekkel. így beoltani csak szarvas­
marhát szoktunk.

Az oltás azért hasznos, mert ezáltal az 
egész állomány közel egy időben betegszik 
és gyógyul meg. mig különben a betegség 
lassankint ragad át egyik állatról a másikra, 
miáltal az állomány egészsége csak hosszú 
idő múlva áll ismét helyre. Továbbá az ily 
módon mesterségesen létesített betegség ren­
desen kevésbbé súlyos, ennélfogva rövidebb idő 
alatt gyógyul meg. A beoltott szarvasmarhák­
nak rendesen 3/4 része betegszik meg száj­
fájásban. Hogy a szájfájáshoz az ennél súlyo­
sabb körömfájás ne társuljon, a beojtott álla­
tok lábait az alomnak sűrű megújítása által 
szárazon kell tartani.

II
A ragadós száj- és körömfájás gyógyítása.

Hogy miképen gyógyítsuk beteg állatain­
kat, erre nézve legczélszerűbb, ha csak lehet­
séges. mindig állatorvos tanácsát kikérni.

A hol állatorvos nincsen kéznél, vagy 
ennek odahozatása nehézségekkel jár, ott kény­
telen az állattulajdonos a betegek ápolásáról 
és kezeléséről maga gondoskodni.

Főteendőnk a beteg állatokat nyugalom 
bán és tisztán tartani. A betegeket munkába 
fogni vagy hosszabb úton át hajtani nem 
szabad, hanem azokat tiszta, száraz talajú 
istállóban tartsuk addig, mig a betegség tel­
jesen meg nem szűnt. Minthogy az evés a 
beteg állatoknak fájdalmat okoz, s ennélfogva 
rosszul esznek, hogy le ne romoljanak, lehe­
tőleg puha takarmányt vagy folyékony táp 
szert kell etetnünk, a minők a friss zöld in 
és a lisztes vagy korpás ivós (moslék), fiatal 
állatok számára pedig az egészséges állatok 
fölforralt teje.

A betegek száját tisztán kell tartani, 
hogy az gyorsabban gyógyúljón és ki ne 
sebesedjék. Az állatokat gyakran meg kell 
kínálni tiszta, friss vízzel; még sokkal jobb 
ennél az, ha az állati k előtt állandóan van 
friss viz. melyben kénvük-kedvük szerint öblö­
gethetik forró szájukat. Ezenkívül mosogat­
hatjuk a beteg száját tiszta vízzel, melyhez 
adhatunk orvosságot is. Akármivel mossuk is 
azonban, úgy kell ezt végeznünk, hogy szíva 
csőt vagy puha vászondarabot mártunk a 
folyadékba s ezzel lemossuk az óvatosan széj­
jelvont ajkaknak belső felületét, ezután pedig 
kifeszitjük, kinyitjuk a szájat s annak mélyebb 
részeit, valamint a nyelvet is hasonlóan mo­
sogatjuk.

Mint mosogató, öblítő folyadék igen jó 
szolgálatot tesz a sós és eczetes viz, melyet 
mindenki igen könnyen elkészíthet. A hánv 
liter vizet veszünk, annyi kis borospohár 
vezetet s annyi kanál sót keverünk a vízhez

Használhatunk e helyet más öblögető 
vizet is. Így feloldhatunk vízben timsót. kék 
gáliezot (rézgálicz, kékkő) vagy zöld gáliezot 
(vasgálicz). Akármelyiket használjuk is, mind­
egyikből 10—20 dekagrammot keverünk ösz- 
sze 10 liter vízzel.

Ha körömfájás is van jelen, .akkor a be­
tegeknek feltétlenül nyugodtan kell maradniok. 
az istálló talaját tisztán és szárazon kell 
tartani, az almot pedig gyakran meg kell 
újítani. A beteg lábakat is mosogathatjuk a 
fentebb említett timsós, kék- vagy zöldgáliczos 
vízzel. Szarvasmarha beteg lábait egyszerűen 
a folyadékig mártott szivacscsal vagy ruha­
darabbal mosogatjuk. Körömfájos juhokat és 
sertéseket igy gyógyítani egyrészt fáradságos, 
különösen ha azok tömegesen betegesznek meg, 
másrészt a sertések az ily kezelésnek ellen­
szegülnek, miért is legczélszerűbb a betegeket 

az elsorolt folyadékok valamelyikével meg­
töltött sekély és kemény, tiszta fenekű göd­
rön áthajtani.

Ha a tehenek tőgye beteg, azt rendesen, 
de óvatosan ki kell fejni, azonkívül langyos 
vízzel mosogatni; ha nagyon dagadt a tőgy, 
arra hideg borogatást teszünk. A tőgyön 
képződő varrakat legjobb, ha az ápoló béké­
ben hagyja. A szopós borjúkat nem szabad 
az anyához bocsátani, hanem egészséges tehe­
nek felforralt tejével kell azokat táplálni.

A beteg tőgyű tehenek tejét a törvény 
értelmében meg kell semmisíteni, mert uyer- 
sen való élvezete után úgv a szopós állatok, 
mint a gyermekek is szájfájásban és bél hu­
rutban szoktak megbetegedni.

Szerkesztői izenet.
IKéber Ede úrnak. A .Kecskemét* múlt 

számában megjelent felhívásra beérkezett 
választ, térszűke miatt csak jövő számunkban 
közölhetjük.

Felelős szerkesztő:
Ifj. TÓTH ISTVÁN.

Szerkesztőtárs:
Dr. NAGY MIHÁLY.

Laptulajdonos:
A KECSKEMÉTI SZABADELVŰ PÁRT.

Kiadó:
TÓTH LÁSZLÓ.

E rovatban

NYILT-TÉR.
közlőitekért nem felelős a szerkesztőség.

Nyersselyem básztruhákhoz való 
kelmét S frt 65 krtól 42 frt 75 krig egy telj* s 
öltönyre — Tussors- és Shantuogs-Pongees valamint 
fekete, fehér és színes Henneberg melyein 35 krtól 14 
irt 65 krig méterenként sima, csikós, koczkázott, mintá­
zott. damaszt stb. (mint egy 240 különböző minőség, 
2ÍXK) szin és mintázatban stb.) a megrendelt árú porta­
bér ér rámmentraen a házhoz nzállitva, mintákat porta­
fordultával küld: IJfHMebwfí fí. (er ér kir. 
udvari rzállitó)
Svájczba czimzett levelekre 10 kros levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren­
delések pontosan elintéztetnek. 3HIRDETÉSEK.

‘X"; Városi tégla-eladás
Értesítjük az érdekelt építkezőket, 

hogy a városi körkemenozénél a 
fehér és görbe vasas fali tégla, 
leszállított árban eladó, és pedig: 
a múlt évi verésü új fehér tégla ezre 12 irt.

a régi „ „ „ 11 „
a görbe vasas . .. 10 frt.

A vételár a körkemenczénél is fizethető.
Kecskemét 1897. június 12.

i"7 i-i Gazdasági osztály.

Páratlan a maga nemében 
a„KORONA1 

tyúkszem- és szemölcs
Hz 'tapasz. ’-s 
Elmulaszt vágás és fájdalom nélkül 
mindennemű bőrkemény edést, 

szemölcsöt és különösen a fáj­
dalmat okozó tyúkszemet gyöke­
restől kiírtja. 3 nap alatt biztos 
az eredmény. Egy doboz ára 
30 kr, használati utasítással együtt.

Itt helyben kapható:
Grosz Lipótnal. g



«B0RSZÉK3>
gyógyfürdő Erdélyben, Csikmegyében, a fenyvesek hazájában.

Fürdőidény tartama: jílllillS 15-tÓ'l szeptember 15-ig.
Utazás: Szász-Régenig vasúton, onnan a fürdőigazgatóság által 
szubvenczionált gyorskocsikon E gyorskocsikra előjegyzést tehetni 
Miklós Görög vállalkozóknál. Szász-Régen. — Déli Útirány: 

Brassó—Csik-Szereda vasúton, onnan kocsin.
A borszéki borviz a savanyuvizek királya: megrendelhető 
az igazgatóságául Borszéken. Kecskeméten Nyirádv László úrnál.
Fürdőre, borviz üzletre nézve minden felvilágosítással, prospektus­
sal, árjegyzékkel szolgál a fürdő üzlet igazgatósága, Borszék.

188 ----------------- Posta, távirda helyben. -------------- 10-2

Megérkezett
a friss töltésű

Borszéki viz
Nyirády László

kecskeméti raktárosunkhoz
***

A borszéki viz a fertőzött ivóvíz 
helyett olcsósága miatt igen ajánla­
tos, tisztán vagy borral vegyítve is. 
mint kellemes üdítő ital.

A vérszegénység, idegbánta- 
lom. emésztési zavarok, vizhólyag 
és a legtöbb női bajnak is mint kiváló 
gyógyszere van el isim r ve.

Borszéki üzlet igazgatósága
145 Borszéken. io-4

Az új ni. kir. szabadalmazott 
osztálysorsjáték sorsjegyeire 

bejelentéseket
már inától kezdve fogadunk el és azokat mi 
hamarabb eszközölni mindenkinek, ki abban 
részt venni kíván, melegen h janijuk, minthogy 
a mutatkozó óriási érdeklődés mellett 
és tekintve, hogy a kiadandó sorsjegyek száma 
csak korlátolt(100,000dlb) misem valószínűbb, 
minthogy azok már megjelenésük napján (ju 
lius 15 óikén,) vagy egyáltalában nem, vagy 
már csak magas ázsióval lesznek kaphatók.

Bejelenteni lehet:
Első Otztályú eyéftz Mrnjeyyre. 6 frt kiért.n r /é/ „ 3 „ —

» W jegyed n 7 ” 71
• „ nyolcaid „ — „ 75

Bej elentési bárczákkal én játéktervekkel k> 
vánatra ingyen szolgálunk. Összesen 50000 
nyeremény 40 koronától 1.000,000 (egy millió) 
koronáig, tehát minden második sorsjegy ok­
vetlen nyer.

Gallia-féle könyvkereskedés 
i65 Metzger Béla. 5

i

X Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 1 

lóság részéről kö/hírré tétetik, hogy n Kereslet d< 
Iparhitelintézet és Népbank s az elrendelt centink 
folytán Csalni János, Csabai Jánosné és Domokos ! • 
ügyvéd végrehajtatóknak faragó I és i.
Kdj>űv*i Hműiiti végrehajtást szenvedő e len 2i 
frt illetve 61 frt 40 kr, 10 frt és 25 frt lökrés járul 
iránt folyamatban levő végrehajtási ügyében, a kecske i. 
2^94. sz tjkben A -|- 694 hrsz. a. foglalt és végrehaji . 
szenvedők nevén álló 1314 fit becsértekű szőlobirfok 
a kecskeméti 629b. sz. tjkvben A-p 757. hrsz. a. f<»u 
s végrehajtást szenvedők és még Tok Gábor, Tok Jé. 
s kiskorú Lipóczi Józ*< f közös tulajdonát képező, 
forintra becsült s ennélfogva az 1 881. évi 60. t. 
»5». §. a) pontji szerint egészben elárverezendő föl 
s mindegyi< ingatlan tartozékaivá’ együtt, az 
éviMeptfinber hű hl-difi napján délelőtt 
kor mint egyetlen határidőben, e kir. trvszék telekk 
helyiségében megtartandó nyilvános árverésen, az 
jüleg megállapított s a hivatalos órák alatt e tkvi 
ságtiá1, valamint Kecskemét város po’gármesteri hivatn 
megtekinthető feltételek mellett, a kikiáltási áron . 
eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul - 
gá’ó becsár 10%-át készpénzben vagy óxadékképes 
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre h •

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék mint telekkc i i 
hatóságnál 1897 május 20-án.

Bogosa Endre.
193 1 — 1 kir. törv.széki bíró

8289.

1897 Hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék köz­

hírré teszi, hogy egyrészről Kecskenié- 
város közönsége, mint kisajátító, más­
részről özv. Tóth Istvánná szül. Zamra- 
zill Anna és özv. Fischpacher Györjyné 
szül. Zamrazill Karolina mint a kecske­
méti 2074. sz. tjkvben 2364. hrsz. alatt 
felvett ingatlanok telekkönyvi tulajdo­
nosai között a most jelzett egész ingat­
lanra nézve a kártalanítási eljárás az 
1881. évi 41. törvezikk 46. §-a értel­
mében megindít tátik.

Az eljárás foganatosítására határidőül 
1897. évi június 30. napjának dél­
előtti 9 órája Kecskemét városában 
8. tized 3. szám alatti házhoz kitíízetik.

Az eljárás foganatosításával Kapy 
Lajos kir. törvényszéki bíró megbizatik.

Felhivatnak az érdekeltek, hogy a 
kitűzött helyen ás időben annál bizo­
nyosabban jelenjenek meg, mivel elma­
radásuk a kártalanítás érdemében ho­
zandó határozatnak útjában állani nem fog.

Kecskemét, a kir. törvényszék pol­
gári osztályának 1897. május 19-én tar­
tott illéséből.

Burdács Rezső, Gaál Ferencz,
tanácsjegyző. 196 3—1 elnök.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint ie'«kkön)vi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Kecskemét város 
közönsége végrehajtatnak Jzrírrízs végrehaj­
tást szenvedő ellen 89 frt 75 kr. és 81 frt 76 kr töke 
s jár. iránt folyamaiban levő végn h.ijtási ügyében, ne­
vezett végrehajtást szenvedőnek a kecskeméti 14021 sz. 
tjkvben foglalt A 4- 30/136 brszámű földbirtoka < s 30/137. 
hrs/átnú földbirtoka tartozékaival együtt, egyenként 292 
frt kikiáltási árul szolgá'ó bejárban külön-kü ön az 

rri nzeptember hű Itt-dili napján 
d. e. 9 érakor, mint egyetlen határidőben, e kir. törvény- 
sz» k telekkönyvi helyiségében megtartandó nyilvános ár 
verésen az egyidejűleg megállapított s a hivatalos órák 
alatt e tkvi hatóságnál valamint Kecskemét város polgár­
mesteri hivatalában megtekinthető feltételek mellett a 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol­
gáló becsár 10%-át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni

Kelt Kecskeméten a kir törvénvsz k mint telekkönyvi 
hatóságánál 1897. évi május hó 22-én.

194 i-i Bogos. Endre,
kir. torv sz ki bíró.

I 
Árverési hirdetmény.

A Kecskeméti kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Kecskemét város 
közönségé végrehajtatóknak Hé itt végrehaj­
tást szenvedő ellen 178 frt 57 kr. töke és járulékai iránt 
folyamatban levő végrehajtási ügy eben, nev<z«tt végrehaj­
tást szenvedőnek a kecskeméti p.-ágasegyházi 127 számú 
tjkvben A4-579M/3. hrsz. alatt foglat 337 írtra becsértékű 
szántó is rét birtoka, tartóz* kaival együtt az 
rvi tzeiiteinbeinber hű tíák napján d e 
9 órakor, mint egyetlen h tár dobeu, e kir torvény'zék 
telekkönyvi helyisegében megtartandó nyilvános árverésen 
az egyidejűleg megállapított s a hivatalos órák alatt e 
tkvi hatóságnál, valamint Kecskemét város polgármesteri 
hivatalában megte ki üthető feltételek melh tt a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol­
gáló becsar 10%-át készpénzben, vagy óvadék képes érték­
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnál 1897 május 22 én.

Bogos. Endre,
195 I — 1 kir. törv.széki biró.

@ A világ legjobb fény máza!
A ki lábbelijét szép fényes és tartóssá akarja tenni, vásároljon 

caaki.

ww .Fernolendt czipöfénymázt.
Világos lál.lteliliöz

Fernolendt természetes bör-orémet.
Fernoleiiílt-érctisztitó-pasta, EX'ba!r’

CS. és szab. bejegyzett védjegygyei és darabokban ,,rőrő»
i bvjegysett védjegygyel a legjobb tisztító szer érez és
KIT. V -/v gyár. üvegtárgyak részére.

Ai.p. is32.Bécs. Gyári raktár Becs, I, Schuler-strasse 21. 
Mindenütt készletben.

•SSSST:Sí. Fernolendt
és a bejegyzett védjegyre. 33 52-20

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1807.

A borszéki borviz a savanyuvizek királya!
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Megrendelhető: Igazgatóság, Borszék.
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